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Being at Home in

By Silvija PiSorn

SMARIJE PRI JELSAH,
Slovenija — With this letter
come our wishes for mem-

ory-filled holidays. As chil-

dren we always looked for-
ward to Christmas, not only
because of the sparkling tree,
carols, visits, cookies, gifts,
but because of something
wonderful that shone from
the manger scene. While
very young we realized that
Jesus was the reason for the
season.

The créche was not just
Some figurines - in quiet
Moments they came alive
before me. I recall how
something always drew me
to the manger. Over the
years each face left a deep
imprint in my memory.
There I saw peaceful Mary,
slightly worried Joseph, the
sleepy cow, the proud don-
key, the ironically . lowly
~ Three Wise Men - [ knew
them by name: Casper,
Melchior, and Balthazar.
Sheep grazed on the green
moss, some of them respect-
fully kneeling. My favorite
of all the characters was the
curious kneeling shepherd.
In his hand he held out his
egg-filled hat, offering them
to Jesus.

Sometimes when no one
was around, | rearranged the
figures. One year I dropped
baby Jesus and his arm

broke off. We carefully
glued him back together.
When Branko and |

started our family, we
bought a créche set. Within
the first few years we had

our first accident and
Bolthazar was beheaded. I
was upset about the figu-
rines, but remembered how
much I had enjoyed playing
with them as a child and
vowed not to ruin my chil-
dren’s joy. Every year we
had to “nurse” some of the

characters back to health
with glue.
As the children grew

older we bought a new set
that has never made it out of
its box. Somehow our old
créche is the favorite, com-
plete with its memories and
cracks. My hope is that all of
us will more deeply realize
that Jesus’ birth is the reason
for the Christmas celebration
and share this joy.

We are writing from
Slovenia again this year. We
did go home to Kirtland,
Ohio for the summer. We
had just gotten used to it
when it was time to go home
to “Jazbine” again. This fall
my parents visited Slovenia

Slovenia

on a pilgrimage. They stayed
with us for a few very happy
days. We were also together
at the pope’s visit to declare
Bishop Slomsék as Blessed,
although separated in the
crowd of 180,000.

This year we purchased a
“gorca” — a vineyard and
wine cellar at the top of sv.
Rok with a beautiful view

(76 churches and foothills of
the Alps). While we only
have 23 grapevines, we were
hoping for a few liters of
wine. But we got beaten to
the harvest by the birds who
should take warning for next
year. _

Our children are growing
in all respects. Their Slove-
nian is coming along nicely -
now both Veronica and
Darja take joy in correcting
my grammatical errors. Ve-
ronica completed her 2nd
year in classical high school.
And the inevitable hap-
pened: she outgrew her

years back).

- What Went Wrong!?

This is the story of four people: Everybody,
Somebody, Anybody, and Nobody.

There was an important job to be done and
Everybody was sure that Somebody would do it.
Anybody could have done it, but Nobody did it.
Somebody got angry because it was Everybody’s job.

Everybody thought Somebody would do it.

But Nobody asked Somebody. It ended up the job
wasn’t done and Everybody blamed Somebody, when
actually Nobody asked Anybody.

(Barb Winslow - as given to my dear husband some

Submitted by Cecilia Luby,

Cleveland Ohio

Attacked by the Y2K Bug

Sent by Dr. Ed Stalzer

Twas the night before New years and all thru the nation
We awaited the bug, the millennium sensation.

All the chips were replaced in computers with care
In hopes that ol’ bugsy wouldn’t stop there.

While some folks could think they were snug in their beds
Others had visions of dread in their heads.

And Ma with her PC and me with my MAC
Had just logged on and kicked back with a snack.

Then over the server there arose such a clatter
I called Mr. Gates to see what was the matter.

But he was away so I flew like a flash
Off to my bank to withdraw all my cash.

When what with my eyes do you think I should see?
My good old MAC looking sickly to me.

The hack of all hackers was looking so smug
I knew that it must be the Y2K bug.

His image downloaded in no time at all -
He snickered and shouted “Let all systems fail!”

Go Intel! Go gateway! Now HP, Big Blue:
Go everything Compaq and Pentium, too!

All processors big, all processors small
Crash away crash away, crash away all!

As I drew in my breathnd was turning around,
‘Out thru my modem he came with a bound

He was covered in fur and slung over his back
Was a sack full of virus just set to attack.

His eyes, how they twinkled, his dimples how merry
As midnight approached things really got scary.

He was chubby and plump and perpetually grinning;
I laughed when I saw him, then my hard drive stopped
spinning

With a wink of his eye and a twist of his head
I soon got to know a new feeling of dread

He spoke not a word but got right to his work -
He stopped all the clocks then turned with a jerk

With a twitch of his nose and a quick little wink
All things electronic soon went on the blink.

He zoomed from my system to the next folks online,
He caused such disruption! Could this be a sign?

Then I heard him exclaim with a loud hearty cry
“Happy New Year to All! Kiss your PCs goodbye!”

15-15-15 Campaign Successful

The American Home campaign to enroll 15 new sub-
scribers at a cost of $15 each, ends on the 15th of January.

: As of Wednesday, we have received 15 NEW subscriptions.

Thanks to the anonymous donor who is paying the other half
of each subscription.

Also we thank all participants and hope the new readers
enjoy the paper and contribute their thoughts to our pages.




2 Ohio Congressman Launches
Polkas on Web Site
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By Katherine Rizzo
Associated Press Writer

barking dogs, in stereo, at
www.house.cov/john/bluedog.

WASHINGTON — One of
Congress’ last Internet hold-
outs finally rolled out a Web
page, and it’s a barrel of fun.

In the cyberspace of Rep.
Dennis Kucinich, D-Ohio,
bowling, polka and kielbasa
links all have a place, along
with serious policy papers
on the issues he cares about
most. i
In addition to routine in-
formation - like where to
find his district office, how
to get a flag that’s flown
over the Capitol - Kucinich
stocked his computer site:
(www.house.gov/kucinich)
with the basics of life in the
Cleveland neighborhoods he
represents: bowling, polka
music and kielbasa, a Polish
sausage.

“Only on our Web site
will Americans be able to
find the answer to the age-
old question, “Who stole the
kiska,” the congressman
said.

Kiska is a kind of blood
sausage. It’s popular among
Russian-Americans, and a
variation spelled kiszka is
popular among  Polish-
Alnvrisanc _ Same  penple
who would never eat the
stuff have heard about it in a
song about butcher-shop
theft.

Frank Yankovic’s version
of “Who Stole the Kiska” is
one of more than a dozen
polka snippets being posted
on the Kucinich Web site.

The “Beer Barrel Polka”
is there, too.

Kucinich won’t be the
first member of Congress to
put sound on his Web site, or
the first to include non-
government information.

The Web site for a group
of moderate to conservative
Democratic congressmen
who call themselves the
Blue Dog Coalition have

Rep. Bob Barr, R-Ga, has
patriotic music on his site,
www.house.gov/barr.

The office of Rep. Steve
LaTourette, R-Ohio, reports

- that the portion of its Web

site that gets the most visits
offers instructions for knit-
ting “toasty toes” - hand-
made slippers created by
volunteers around the coun-
try and then sent to Ameri-
can ships at sea.

The page on Kucinich’s
site that features pictures of
polka album covers and
snippets of polka favorites
also has a local flavor, with
the music all coming from
Cleveland International Re-
cords.

The company’s president,

Steve Popovich, said he’ll
consult with lawyers to de-
termine whether to let the
congressman. post entire
songs instead of 10- or 20-
second samples.

Artists  generally are
hesitant to put an entire song
on the Internet, where a
would-be customer can
download it for free instead
of buying it on compact disc.

“Believe me, in the polka

world we need am the help

we can get,” said Popovich.
“Please steal our music. If a
million people download
‘The Jimmi Hendrix Polka’
it would expose them to a
sound that they’ll like and
want to buy the record.”

Kucinich, who has cham-
pioned the cause of doo-wop
and early rock ‘n’ roll musi-
cians who want to stop re-
placement acts from using
their bands’ names, doesn’t
offer any other type of music
on his Web site, but he sug-
gested that could change.
“Polka is our local music,
but stay tuned, there’s more
to come,” he said.

www cruisegiants.com

Cruise Giants

The newest division of
Euclid Travel

Call us first when planning your cruise.
Never pay brochure price again!

Division of Euclid Travel

cruise @cruisegiants.com
Look for the special deals on our web site.

22078 Lakeshore Blvd.
Euclid, Ohio 44123
1-216-261-1050

Bishop Pevec

Marks 50 Years

Cleveland Bishop A.
Edward Pevec will be cele-
brating 50 years in the
priesthood this year.

The first observance will
take place in St. Christine
Church in Euclid on 'Sun-
day, May 7. On that day St.
Christine parish will be
marking their 75th anniver-

sary.
On Sunday, June 4,
Bishop Pevec will also

celebrate his 50th anniver-

sary with a Mass in his

birth-parish of St. Vitus.
Congratulations!

Holy Name

Fund-Raiser

St. Mary (Collinwood)
Holy Name Society will
sponsor a benefit reverse
raffle on Saturday, Feb. 5.
Donation for the evening is
$40 per person. Dinner only
tickets are $20.

For tickets call Lou Koe-
nig at 481-0800, Bill Kozak
at 731-9373, Tony Miklich
at 692-0315, or Frank Zernic
at 1-440-684-1817.

For Rent
Modern 3 room apt., next to
Slovene Home for Aged,
off Neff Rd. - Phone: 216

531-5754 or 440-951-3087.
' 2 x)

St. Jude: Miracle Workerg'

By Rudy Flis

ost have heard of
St{; - Jude, - nick-
named the Saint of

the Impossible. He’s an old
friend of ours.

When married, Therese
and I were ready to start our
family. Didn’t happen. We
turned to St. Jude and ina
little more than two years,
our first was born. In another
two-and-a-half years, our
second was born, and after
that it took about one-and-a-
half to two years for some of
the others to arrive.

But as the impossible be-
came less necessary, St. Jude
seemed to fade from our
lives. I figured he was
needed elsewhere, and we
would meet in the future and
thank him personally.

Just recently, St. Jude let
us know he was involved in
our lives, and he did it in a
subtle way.

You know I have been
goofing off at home. One of
the nicest times in my day is
“Mail Call,” because of your
Get-Well cards, - Each a
Treasure — Thank You.

I think it was last week,
in our mail, was an envelope
from “St. Jude’s Medical.” |

expected a request for a do-

]

i

. . ’,
nation, but it wasn’t. In the;
envelope, addressed to me,
was an ID card. :

- When operated on, my!l
L
heart valve was replaced! !

with a mechanical valved
developed at St. Jude’s}
Medical.

Remember the “bell’”}

Therese put in my hand the
day I arrived home from the
hospital? 1 am sure some
thought I was being at least a
little impossible with the
ringing of the bell and one’
friend even cautioned me,
“Don’t abuse the bell,
Rudy.” '

So, do I have a saint in
my heart? Of course not. |
have a valve in my heart, |
named after the saint of the J
impossible, St. Jude. So, if at
times, it seems I’'m acting
just a “Little Impossible” 1 '
think you’ll understand why.

Oh yes, I have a St. Jude
ID card. Just ask, and I’ll
show it to you, to prove it.

I’m healing well, thanks
to an abundance of prayers. |
seldom leave the house, try-
ing to avoid the flu bug. But
on Jan. 22, Therese and I
will be at the Corpus Christi
Polka Mass, and it will be
pure enjoyment for us. Rea-
son? I’'m not cooking. There
will be caterers. — Amen.

o

© Corpus Chuisti Parish "

POLKA MASS

Saturday, January 22, 2000 5:00 p.m.
| Cgu%g,om@ is welcome! |
Immediately following Mass:

Beef, Chicken and
Stuffed Cabbage Dinner

6:00 p.m. (Advance sale only)

B.Y.O.B.

Tickets: $20.00 per person |
Dancing ‘til 11 p.m. with

“Che Orcades Band

FOR TICKETS CALL:
Dominic Verdino 351-6073
Joe Moynihan 351-2048
Pat DeLuca 749-7815
Jack Altenberg 351-6870 ts ]




-'TO YOUR HEALTH AND LONGEVITY [.ev is Slovenia’s
first five-star hotel

By Frederick E. Krizman,

he L.L.D.
1€,
LIFELINE
“3’ Based on increasing lon-
2

(=

' gevity, residents may require
* assistance. The residents
Simay be able-bodies or in fair

“-health. But due to a fall in

| the facility or at home, espe-

'‘“Icially if living alone, the
lc;Life]ine can signal for im-
€ mediate help. In the facility,
4talarm chords® are provided.
© One of the difficulties the
© ! resident may encounter upon
> Ltheir fall is the inability to
» \reach the alarm chord for

1 §

| assistance.
. While I was at the facility
' as a resident, | fell and

(Continued)

didn’t have the strength in
my arms or legs to move or
reach the chord.

With the Lifeline that is
worn around the neck, I was
able to depress the alarm
button on my Lifeline. A
response center received my
call and a trained monitor
had instant access to infor-
mation provided to him at
the time Lifeline was pur-
chased.

I was alone. You are
never alone with a Lifeline
on your person. Many eld-
erly persons are unwilling to
sell or give up their home.
By subscribing to Lifeline,
instant communications for

assistance will actually be at
your fingertips.

There may be times when
you have other types of ill-
nesses for which you need
immediate help. With Life-
line, it is just like having
another person at your side.

Lifeline service can be

obtained upon the advice of

your  physician,  social
worker, in the department of
long-term care in your state,
or at a hospital. The Lifeline
worker will make a demon-
stration on how to use the
Lifeline. Instructions and a
brochure are provided for
your use.

' Perfectionists usually accomplish less because they squander so much time paralyzed by fear of

| it’s

failure.

—Alan Loy McGinnis

Exercise, Nutrition - Good Health Policy

. By Stephanie Hamill

We’re all getting older.
There is no way around it.

ut getting older does not
mean getting weaker or sick.
Eating a balanced diet and
exercising moderately may
be the closest thing to the
/proverbial fountain of youth
by strengthening the body
and helping fight disease,
according to Radford Uni-
versity professor BB Sturm.

“The thing with muscles
is that if you don’t use them,

'they atrophy and don’t func-
tion at their optimal levels,

S0 you get weaker and can’t
do the things you think you

should be able to do,” says
' Sturm, who teaches physical

and health education courses
at Radford University.

“It’s not old age or aging
that has caused this process,
inactivity. For older
People, weight-bearing ac-
tivities such as weight
training and walking help to
prevent osteoporosis and
also increase the number of
HDLs, the good cholesterol.
Appropriate exercise done
correctly is the best health

. insurance.”

As the population of baby

.~ boomers ages - 20 percent of
- the US i i
t - Population will be

over 65 in 30 years - it

should pay attention to eat-
ing and exercise habits to
maximize health. Sturm rec-
ommends that people want-
ing to improve their health
through proper diet and ex-
ercise first determine their
Body/Mass Index (BMI),
age and activity level. You
can determine your BMI
with the help of your doctor,
or there are many sources on
the Internet that can help.
Eating a balanced diet
and staying within your
calorie limit in addition to
participating in moderate
aerobic and weight resis-
tance training most days of
the week can help ward off
stress and disease as well as
provide = more  energy..
“We're not talking about
power lifting here,” says
Sturm, “We’re just talking
about body tone to keep
muscles from atrophying.”
Marcella Griggs, nursing
professor at RU, agrees, and
says that a lack of proper
nutrition or exercise can lead
to obesity which has a rip-
pling effect and can contrib-
ute to the development of
chronic illnesses, such as
heart disease, high blood
pressure and arthritis. Those
illnesses then lead to other
health problems such as dia-

betes or joint problems re-
quiring surgery.

“It’s not all cause and
effect. Our genes play a
large part, which we don’t
know enough about yet,”
says Griggs. “Given that
fact, we should do all we can
to prevent these things from
happening by having proper
nutrition and maintaining
proper weight and exercise.”
Specific illnesses that exer-
cise helps prevent are coro-
nary heart disease, high
blood pressure, colon and
rectal cancer, diabetes, ar-
thritis, osteoporosis and bal-
ance problems.

The best news of all is
that it is never too late to
reap the benefits of exercise
and proper nutrition. Both
Sturm and Griggs agree that
the earlier you start, the bet-
ter in terms of disease pre-
vention, and regardless of
age the body will become
stronger and better func-
tioning. “You can’t retain
what you had when you
were 30 years old, but you
can maximize it,” says
Griggs. The bottom line is
that “yagottawanna,” says
Sturm. “It shouldn’t be a
chore. It should be some-
thing you care enough about
yourself to do, and it’s never
too late to start.”

We owe almost all our knowledge not to those who have agreed, but to those who have differed.

Heokeok

—Charles Caleb Colton

FLICKINGER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
INCLUDING 4X4's, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

=

Mon-Fri Tam-bpm
Sat Tam-2pm

g™
T » -
=HEOND

% 731-7100

939 E. 222 St.

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE ° SHOCKS * STRUTS
C.V. JOINTS * RACK & PINION * BRAKES * EXHAUST

Firesronc e SLC)

Slovenia’s first interna-
tional five-star hotel opened
in the center of Ljubljana on
October 27. :

Cleveland’s  Travelmax
tour group stayed there the
evening of September 22,
their last stop before return-
ing home.

Lev Inter-Continental
Hotel is situated near Tivoli
Park and offers 173 ele-
gantly furnished rooms, in-
cluding nine business rooms
equipped with fax machines,
printers and copying ma-
chines, as well as 16 suites.

The cost of the hotel’s
three-year renovation project
amounted to SIT 300 mil-
lion.

The project was made
possible by a syndicated
loan involving six Slovenian
banks.

Lev Hotel first opened in
1964 as a first-class hotel.
During its transformation
into a joint-stock company
in 1995, the hotel signed an
agreement. in cooperation
with Inter-Continental Ho-
tels & Resorts and started its
ambitious rebuilding pro-
gram in 1997.

Behind the hotel, a garage
with 200 parking spaces is to
be built next year. In 2001,
the top three floors currently
not in use, will be rebuilt
into a presidential suite as

well as club rooms.
--Slovenia Weekly

party on time.

There’s no one so lonesome as the woman who arrives at a

Membership Certificate Holders
ANNUAL MEETING

Slovenian Society Home
| 20713 Recher Avenue
Euclid, OH 44119

Sunday, February 13, 2000
“ at 2:00 p.m.

We invite all certificate holders and Lodge
representatives to attend.
By-law changes will be acted on at this annual meeting

THE BOARD OF DIRECTORS

LAVRISHA
Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103
216 /391-0035

ANES

=— BROS. ——
CONSTRUCTION CO., INC.

63 Years Experience
Ask Your Neighbors About Us!

EXPERT REPAIRS * RE-ROOFING

RESIDENTIAL & COMMERCIAL WORK

EAST SIDE

29013 EUCLID AVENUE

WICKLIFFE, OHIO 44092
(440) 943-2020

We specialize in solving
flat roof problems, and
we will guarantee results.

12205 SOBIESKI ROAD
CLEVELAND, OHIO 44135

AKRON
510 EAST CUYAHOGA FALLS AVENUE
AKRON, OHIO 44310
(330) 923-2021

TOLL FREE 888-878-2455

WEST SIDE

(216) 941-5010

0002 ‘€F AHVNNVI ‘YNIAOWOQ WASIHIWY @
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(Continued from page 1)

mother. Even the boys have
noticed, and she has noticed
them. Despite all the dis-
tractions, she is studying
hard. She took advantage of
a great opportunity - she is
performing in the classic
“This Happy Day, or Matt is
Getting Married” with the
Slovenian National Theater
in Ljubljana at the famous
Drama Theater as a member
of the chorus. She loves
acting! She toured Switzer-
land and Italy with her
school’s mixed chamber
choir. Her class studies
German as their primary for-
eign language, and they
spend a week visiting Swit-
zerland, Austria, Germany,
and Lichtenstein.

Darja is finishing up 8th
grade this year. She studies a
lot and is self-motivated.
Her grades are very good.
Physics, Chemistry, and

Math are her challenges. She
is very conscientious about
school, and wants to go an
hour early every day to get
prepared (and to chat with
her friends). She is our alarm
clock, making sure we all
get out of the house on time.
She joined the Astronomy
Club and is taking a Com-
puter class after school. Her
class has a “prom” for which
they are all preparing by
taking classical dance les-
sons. She, too, will soon be
taller than mom.

Urska has really hit the
books. For Slovenian litera-
ture, she has already com-
pleted “Ancient Greek My-
thology” and the science
fiction thriller “The Futuris-
tic Past.” She is a member of
the Biology Club. She is also
preparing for her Confirma-
tion. Today she is on a
school-sponsored trip:

Christmas in Vienna, Aus-
tria!l She invited Veronica
along. Urska enjoys sledding
with the neighbors and is
thrilled to finally have a dog.
His name is Harley David-
son.

Andrew is having a great
time. He received his first
Holy = Communion  this
spring. He is doing well in
school and even better at
home. He is also taking an
after-school computer class.
This fall we couldn’t get him
off his bicycle. Now that the
snow has arrived, he traded
in his bike for the sled and
skis. He still likes to roam
around in the village. When
Branko was in America this
October, Andrew was the

“man of the house.” He took
care of bringing the wood up
from the woodpile and kin-
dling the fire. He ended up
fixing two beds with dad’s
electric drill and screws. Not
to mention the mouse hunts.
Branko is taking good
care of us and taking care of
business in America. He
read several books this year,
and we both page through
the daily news over coffee
every morning. In the eve-
nings he does homework
with the children, sometimes
followed by a chess tourna-
ment. He is full of sugges-

- tions: this month we at-

tempted to bake bread inside
of the brick oven we have at
sv. Rok. Like Andrew, we
both enjoy visiting our
neighbors and friends.

I'm enjoying being at
home and the outdoors. This
year | raised strawberries,
put up jams, cooked grape
juice, pickled mushrooms,
and gathered walnuts. As a
member of the Women
Farmer’s Association, I am
attending seminars. in cake-
baking, crafts, and stitchery.

Dri\};a in — or Walk In

RONKO'’S
Drlve-m Beverage

510 East 200'3' St.
Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
=> We have all Ohio Lottery Games <
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 am. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844

I did start a book about my
adventures in Slovenia, but
am still on Chapter two. I
hope to spend more time at
the keyboard next year. We
celebrated my 40th birthday
at home. I finally have time
to observe nature’s changes
through the seasons. We had
a beautiful fall and early
SNOW.

Our family picture this
year is a winter wonderland.
The Sunday the picture was
taken, it had snowed all day

and the snow reached our
knees. Today it snowed
again, so it looks like we’ll
have a white Christmas.

We hope all of you had a
blessed Christmas and wish
you all health and joy in the
Holy Year 2000. And don’t
forget to take a closer look at
that manger scene.

800-TAX REFUND

The Fax Tax Filing Service

For fast, electronic refunds
is accepting applications:
Tax Preparers, Tax Assistants,
and Secretaries wanted.

Fax your resume to 216-361-9195
6507 St. Clair Avenue
Cleveland, OH 44103

The earliest known zoo was created by Queen Hatshepsut of
Egypt about 1500 B.C. About 500 years later, the Chinese emperor
Wen Wang founded the Garden of Intelligence, an enormous zoo cov-
ering 1,500 acres.
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*DID YOU KNOW  *
Joseph Zelle
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Slovénia ...

Christmas in Australia and in
America on the Internet (Misli,

Dec..1999.°P 31 6):

http://christmas.com/worldview/
europe/slovenia.html

http://www.glasslovenije.com.au/

baraga-house.htm

http://www.quantum.si/sejem/jas

lice/gallery.htm

http: //www glasslovenl_]e com.au/

various Italian cities. We congratu-
late young Ms. Jankovi¢ on her
success!

On Friday evening, December
10, Edinost, conducted a public
debate. It was held in Peterlin Hall
in Terst. This social political group
called the debate
“Internationalization of the Ques- y
tion of Security of the Slovenian ]
Minority in the Italian Republic
without the Republic of Slovénia.”
Well-known writer, Samo Pahor,
(according to Novi Glas) was
quoted as saying: “In the Republic
of Slovénia today there is obviously
nobody who would be capable
and/or willing to take up the cause
for their human dignity and respect
of the fundamental principle of in-
ternational relations.”

Radio Ognjisde celebrated its
fifth anniversary in broadcasting. It
had been hoped to have a chain of
FM stations covering all of Slové-
nia. But politics has reared its ugly
head to frustrate attempts at ex-
panding the broadcast services, for
the time being.

Mezzo-soprano Nora Jankovil
gave a concert in Terst on Satur-
day, December 11. She was ac-
companied on the piano by Natasa
Ker$evan. Nora, a Slovenain of

Terst, has sung operatic roles in

First lecture of the newly

formed University of Ljubljana -

took place on December 3, 1919.
The 80th anniversary was observed
with a special program at the Uni-
versity commemorating the event.
Today some 40,000 students from
Slovénia and foreign countries at-
tend courses there. In addition the
university now has 3,274 profes-
sors and pedagogical assistants.
Included in this figure are adminis-
trative and technological personnel

The Oscar for Best Title Writing was given only once—in 1928—before it fell victim to the talkies. The
winner was Joseph Farnum, for his work on two MGM films, The Fair Co-ed and Laugh, Clown, Laugh.

461-7989 / 461-0623

ina & brenda’s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hts., Ohio 44143

Specialists in
Correctlve Hair Coloring

/A Distinguished Nome in... FUNERAL SERVICE

Since 1905
[ ]

avd
Fuseral Home

Mitchell W. Babcock

Charles R. Davis e

o vagren TSt 7(@D.

Network of Family Owned...
Funeral Homes
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942-1122

4154 CLARK AVE.
WILLOUGHBY, OH.




RECALLING THE 1999 HOLIDAYS TN PHOTOS

' A lot of folks have wondered what John Mercina 1003
| like. Here he is at the Slovene Home for the Aged
.~ distributing a bag full of Christmas gifts to the residents.

Nativity scene in the Nova Cerkev church in Prihova, Slovenia where Bishop Slomsek was
once pastor.
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Growing Up Slovenian in Collinwood

By Joe Glinsek

During the late 1940s, this plain
windowless box was considered very modern.
It was functional architecture of beige brick
and glass block with a neon sign as its only
ornament. This was Perusek’s new bowling
alley, and to put it bluntly, some of us thought
it was ugly. But styles come and go, and many
now admire this form they call “art deco.” I
saw no art, and precious little “deco” in the
design.

They were the first in our area to built a
new bowling alley with its own parking lot
and all the latest Brunswick equipment. At the
time, [ think this premier bowling
manufacturer had suffix names of Balke and
Callender, but don’t hold me to that fact or the
spelling. Just about everything in their new
eight-lane facility was made or distributed by
Brunswick, and one of the latest innovations
was their “automatic” pin setting racks.

These were not the truly automatic
machines we are familiar with in the 1990s,
but keep in mind that shortly before these
allzys opened, there were still places where
pius were placed by hand on a triangle of spots
pairgéed on the alley. The Brunswick “rack”
was 2 major advance, but still required the
serviczs of hard-working “pin-boys.” The
device ¥ as suspended above the alley, and the

" PERUSEK’S BOWLING ALLEY

boys loaded pins into the rack and muscled it
down. The pins were then released on their
spots, and the rack was raised to be reloaded.

Most pin boys would “jump alleys”
(service games on adjacent alleys). This
earned them a double wage to compensate for
the paltry sum they were paid. At one time
they were paid only a nickel per “line,” a term
still used. Men in their thirties worked as pin
boys to supplement their small wage at a
factory job, but it was hard work meant for
daring young boys who were nimble, strong
and quick. Flying pins were common, painful
and dangerous.

To add insult to injury, working conditions
in the cramped space behind the racks were
hot and dirty, and some of the better bowlers
were rude and' demanding, treating the boys
like dirt. When they weren’t bowling well they
would often call for “re-racks,” claiming that
one or more pins were “off spot.” I had no
first-hand experience at this thankless job, but
I knew many kids who did a tour of duty in the
“black hole” behind the pins at Perusek’s
Bowling Alley. I have never regretted missing
this opportunity.

Glinsek “Grew Up Slovenian” in Collinwood,
and now lives in Sarasota, Fla. This article is
excerpted from a book he hopes to have
published.

Appliances
for Sale
GE  refrigerator, almost
new, portable automatic

Kenmore washing machine,
not used very much. For

Golub Funeral Homes

4703 Superior Ave. -
Suburban facilities available

Karla Golub Sodnicar and Emil J. Golub — (
“Service To Render A More Perfect Tribute”

- 391-0357 -

prices call 431-5572 any-

time. (Jan 27)
JENKO’S
ELECTRICAL
\%
SERVICE ¢

Old & New Wiring
New Fuse boxes
no Job Too Small
Seniors Discount

Insured
481-7432

(2nd & 4th week x)

(between Shore Carpet & Fun Services)

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

HAVE YOUR LOVED ONE FEEL SAFE & SECURE

BEFORE THE WINTER WEATHER ARRIVES...

Gateway Manor Amenities:
24 Hour Emergency Call System -Maintenance Services
24 Hour Staff, Security at Night -Limited Garage Space
-Additional Storage Space -Cable Television Hook-Up
-Housekeeping/Laundry Services Available
-Availability of Dining Facilities on Campus
-Automatic Fire Sprinklers -Smoke & Fire Detectors

The Manor
Independent Apartments

Gateway Retirement Community
Three Gateway Drive
Euclid, Ohio 44119
(216) 486-2850 Fax (216) 481-5155

BRING THIS COUPON AND RECEIVE
ONE MONTH FREE RENT

AT GATEWAY MANOR WITH THE SIGNING OF ANY NEW "ANNUAL LEASE"
CALL TODAY (216) 486-2850

Offer Expires

(Offer expires after February 15, 2000)

Family House
Assisted Living

The Health Care Center
Skilled & Intermediate Care

— e —— — S S S S S S — —— — — —— — ——— —————— — —

{The Day After Christmas

: Twas the day after Christmas, and all through the house,
| Every creature was hurtin’, even the mouse.
| The toys were all broken, their batteries dead;

| Santa passed out, with some ice on his head.
|

| Wrapping and ribbons just covered the floor, while
| Upstairs the family continued to snore.

| And I in my T-shirt, new Reeboks and jeans,

' I went into the kitchen and started to clean.

\ When out on the lawn there arose such a clatter,

| I sprang from the sink to see what was the matter.
| Away to the window I flew like a flash,

! Tore open the curtains, and threw up the sash.

! When what to my wondering eyes should appear.
! But a little white truck, with an oversized mirror.
|

|

|

|

|

!

|
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|
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|
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|
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| The driver was smiling, so lively and grand; :
| The patch on his jacket said “U.S. POSTMAN.” :
| With a handful of bills, he grinned like a fox :
| Then quickly he stuffed them all into our mailbox. :
: Bill after bill, after bill, they still came. ;
| Whistling and shouting he called them by name. :
I ]
I

|

I

!

I

I

|

I

|

|

|

I

|

I

|

I

|
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|

|

|

: “Now Dillard’s, Bloomingdale’s, now Penny’s & Sears
| Here’s Robinson’s, Talbot’s and Target and Mervyn’s.
\ To the tip of your limit, every store, every mall,

| Now charge away - charge away- charge away all!”

| He whooped and he whistled as he finished his work.

| He filled up the box, and then turned with a jerk.

| He sprang to his truck and he drove down the road,

| Driving much faster with just half a load.

|

| Then I heard him exclaim with great holiday cheer,
| “Enjoy what you got... you’ll be paying all year!”

--Submitted by Bill Edwards |
Phoenix, AZ |

Florida Baraga Day

This year the annual Bishop Baraga Day in Florida will
be held on Saturday, Feb. 5 again at Holiday which is north
of Tarpon Springs on Rt. 19.

The day will commence with an 11 a.m. Mass at St. Vin-
cent de Paul Church, followed by a delightful luncheon and
informative program. St. Vincent Church is located at 4843
Nile Stretch Drive, tel: 727-938-1974.

Mr. John Matthews will emcee the event again this year.
John and Helen Matthews will be celebrating their 60th
wedding anniversary on this day.

You are all invited to attend and make this a memorable
and festive day.

Please RSVP by Feb. 1 to: Mr. and Mrs. Herbert
Wegener, 4046 Passport Lane, Unit 102, New Port Richey,
FL 34653, telephone: (727) 376-2743.

P.S. — the regular Bishop Baraga Days will be held in
Marquette, MI on Sept. 237d and 24th,

--Frank Urankar
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12503 MADISON AVENUE
LAKEWOOD, OHIO 44107
521-4619

Attention West Side residents:

We have a large selection of Slovenian food -
items including famous Radenska Mineral
Water and Soft Drinks, Candies,
Cookies, and much more.

Visit us soon!
Monday thru Saturday 8 a.m. - 8 p.m.

Sundays 9 a.m. to 6 p.m.




Death Notices

DONALD V. GORJUP

Funeral services for Don-
ald V. Gorjup, 76, were held
Saturday, January 8 at 10
a.m. in St. Robert Bellarmine
Church in Euclid, Ohio.

Mr. Gorjup was born in
Cleveland. He was retired
from National Acme where
he was employed as a Mill-
wright,

Mr. Gorjup was the con-
summate  volunteer and
worked tirelessly to support
the Slovenian community
with their efforts to retain
the culture, history and fra-
ternity of Slovenians in
Northeast Ohio and Penn-
sylvania.

He was a member of Slo-
vene National Benefit Soci-
ety and held these offices:
SNPJ Loyalites Lodge #158
currently = “Auditor, = Past
president for 13 years. He
was on the SNPJ Recreation
Center Health Board, Presi-
dent of Board of Directors;
SNPJ Cleveland Athletic
League President for 24
years; SNPJ Cleveland Fed-
eration of SNPJ Lodges as
Vice President; and SNPJ
National Athletic Director of
District 5 for 27 years.

Mr. Gorjup was also a
member of the Slovenian
Workmen’s Home as a
member of the Board of Di-
rectors; was President of
Waterloo Pensioners; and
President of the Waterloo
Balinca Club.

Mr: Gorjup was a mem-
ber of the Slovenian Society
Home Pensioners of Euclid,
member of Fairport Harbor
Pensioners, and a member of

Keystoners - Pennsylvania
Club.
Mr. Gorjup is survived by

T CARST-NAGY
' Memorials

15425 Waterloo Rd.
4812237
“‘Serving the

L_ Slovenian Community.”

his wife Dorothy (nee Har-
vanek); children Rick
(Bonnie), Linda Stroth, Tom
(Kim), Donna (Ron) Se-
busch, and Jim (Susan)
grandchildren Holly, Kevin,
Brad, Gabe, Marshall, Brett,
Ashley, Jordan, Lauren, J.D.,
Katherine and Elizabeth; and
great-granddaughter Rachel.

He was preceded in death
by his parents Valentine and
Jennie; and brother Charley;
and sisters Jean Slattery and
Edythe Parento.

Friends called at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St.,, Thursday and Friday,
Jan. 6 and 7 from 2-4 and 6-

9. Burial in All Souls
Cemetery.
Family suggests dona-

tions in his memory to SNPJ
Recreation Center on Heath
Rd., Chardon, OH 44024, or
Slovenian Workmen’s Home
15335 Waterloo Rd., Cleve-
land, OH 44110.

JOSEPH PETRIC

Funeral services were
held Thursday, Jan. 6 for
Joseph Petric at St. William
church in Euclid, Ohio at
9:30 a.m.

Joseph passed away in
the Slovene Home for the
Aged on Sunday, Jan. 2.

Mr. Petric was a long-
time resident of Euclid. He
was born in Cleveland on
July 23, 1913. He was the
owner of Petric’s Market for
30 years. In 1970 he worked

at - Holzheimer’s  Family
Store until he retired in
1988.

Mr. Petric was a member
of AMLA Lodge #1 and
Euclid Pensioners,

He was the husband of

Mary “Mamie” (nee Re-
vere); father of Joseph
(Judith), Gerald (Rita),
Michele M.; grandfather of
Jeffrey (Victoria), James
(Eileen), Jeanette (Chris)
Seiling, Joanne (Scott)

Meredith, Jennifer and Alli-
son; great-grandfather of
Mary, Michael, Megan,
Jonathan; brother of John
(Mary) and Jean (Sam)
Kurilich,

Friends called at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St., Wednesday, Jan. 5 from
2-4 and 7-9 p.m.

In lieu of flowers dona-
tions in his memory to the
Slovene Home for the Aged.

452 E. 152 Street

Zele Funeral Home

- MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908

ROBERT GORSKI

Robert Gorski, 75, of
Euclid, passed away in
Euclid Hospital on Sunday,
January 2.

Mr. Gorski was a driver-
sales person for the Coca-
Cola Bottling Co. for 32
years. He was a US Navy
veteran of WWII.

Robert was the husband
of the late Jennie (nee Russ);
the brother of the following
deceased: Donald, Edmund,
Irene Reiman, Eugene and
Richard; uncle and great-
uncle of many.

Friends called at Zele
Funeral Home, 452 E. 152
St., Wednesday, Jan. 5 from
2-4 and 7-9 where services
were held Thursday, Jan. 6
at 9:15 a.m., and at St. Mary
Church (Holmes Ave.) at 10
am. Burial in All Souls
Cemetery.

Donations in his memory
to St. Mary Church, 15519

Holmes Ave., Cleveland
44110.
GEORGE SHACHA

George Shacha, 94, for-
mer Euclid resident, passed
away in the Slovene Home
for the Aged on Saturday,
January 1.

Mr. Shacha was a retired
Iron Worker and 75-year-
member of Local #17.

He was the husband of
Agnes (nee Kotnik); the
step-father of Robert A.
Gulic (wife Marion); great-
grandfather of four; brother
of Carl (deceased); and sister
Alice Zidjunas (deceased).

Private graveside services
Thursday, Jan. 6 at Highland
Park Cemetery.

The family suggests do-
nations to the Slovene Home
for the Aged in his memory.

Father
Grandfather
Great-Grandfather

Ignatius
Died July 8, 1985

Father
Grandfiather
Great-Grandfather

THOMAS
POSTOTNIK

Dicd May 21, 1956

ERNEST RACIC

Ernest Racic, 76, died of
cancer on Saturday, Jan 1,
2000 at his daughter’s home
in Longwood, Florida.

Mr. Racic’s first love was
music. He started playing
piano at age six. His father,
Ivan, .trained him in piano,
organ, music theory, and
harmony.

He was in the Army Sig-
nal Corp, 103d Infantry and
the 1472 Maintenance Engi-
neers during World War II
and served in the European
campaign.

He graduated from West-
ern Reserve University with
a degree in Journalism and
Music. As a member of the
American Guild of Organ-
ists, he took many, many
seminars with a number of
the best organists in the
United States and Europe.
He was also a member of the
Western Reserve Theater
Organ Society.

Mr. Racic was assistant
and then Editor of a Slove-
nian Catholic newspaper for
over 30 years. He was the
Deputy Cuyahoga County
Treasurer until retirement.

He was a member of St.
Monica’s parish since its
inception. He served as
President of the Church
Council for numerous years
and was a member of the
Holy Name Society and
usher for over 25 years.

Mr. Racic leaves his wife,
Elizabeth (nee  Bohdal);
daughter, Joan Kirk (Ken);
sons John (Christine), James,
and Jeffrey (Tierney); ten
grandchildren; one great-

grandson; and sisters Marga-
ret Paskert, Eileen Magni,
Marilyn Gerbec and Jean
Alford.

In Loving Memory

Mother
Grandmother
Great-Grandmother

Mary

Died Dec. 30, 1980

ZUPANCIC

A silent thought, a secret tear,
Keeps your memories ever dear
Sadly missed by Sons Henry and Frank

Daughter-in-law Mary

Grandchildren and Great-Grandchildren

In Loving Memory

Mother
Grandmother
Great-Grandmother

MARY
POSTOTNIK

died Jan. 5, 1946

A silent thought, a secret tear,
Keeps your memories ever dear.

Sadly missed by: CHILDREN, GRANDCHILDREN,

AND GREAT, GREAT GRANDCHILDREN

In Memory
Thanks to Mary Okicki
of Cleveland who renewed
her subscription plus en-
closed an additional $20.00
in memory of her wonderful
husband, Tony.

In Memory

Thanks to Lucille Romih
of Cleveland, who renewed
her subscription plus en-
closed a $30.00 donation in
memory of parents Martin
and Lucija Romih and
friends Floren and Dorothy
Zagar, and John and Jo-
hanna Menart.

In Memory

Thanks to Lewis W,
Kapel of Cleveland, Ohio
who renewed his subscrip-
tion plus enclosed a $500.00
donation in memory of
Louis Kapel and Louis Ur-
bas Families.

In Memory
Enclosed is my check
covering renewal of sub-
scription, plus $20.00 in
memory of my parents,
Frank and Mary Znidarsic.
I have been enjoying Joe
Glinsek’s “Growing Up in

~ Collinwood” articles. They

bring back childhood memo-
ries.

I remember Joe as a
“butch haircut” youngster
growing up in the neighbor-
hood. His family lived next
to St. Mary’s school on E.
156th st.

I wish him much success
in his endeavors to publish
his book.

--Mary A. Znidarsic
Euclid Ohio

Brother
Uncle

Stanley

Died June 26, 1944

‘Father
Grandfather
Great-Grandfather

JOHN S.
PANGONIS

died Jan. 3, 1970
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Slovenians Welcome St. Ignatius HS
Marching Band with Benefit Dinner

St. Ignatius High School
Marching Band will have a
benefit dinner on Sun., Jan.
16 at St. Vitus Parish Audi-
torium, 6111 Glass Ave.,
Cleveland. Cost is $12/adult
or $6/child. Serving from 11
a.m. to 1:30 p.m.

Sit-down or take-out din-
ners will be available. Take-
outs in the social room.

Dinner will consist of
boneless breaded chicken (or
pork roast), home-made
soup, potatoes, lettuce, rice,
pastry, roll (w/butter), and
milk (or coffee). Members
of the schools jazz ensemble
will perform for our listen-
ing entertainment.

The purpose of the dinner
is to provide funding for the

operating needs of the 100+
band members. The benefit
dinner is part of the schools
theme this year: Church In
The City. Leadership of the
band is provided under
Raymond Krakovsky, band
booster president, and John
Konicek, music/band direc-
tor, St. Ignatius High School.

The benefit dinner is also
being sponsored by Ameri-
can Slovenian Catholic Un-
ion (KSKJ) lodges Christ the
King (#226) and Sacred
Heart (#172) as part of
KSKJ’s matching grant pro-
gram in 2000 to support
youth oriented events. For
tickets call Lodge 226 Sec-
retary Frank Sega (440) 944-
0020.

alone.

Laugh, and the world-laughs with you; snore and you sleep

L

M= PERKIN’S
RESTAURANT |

227780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

Another 100 Years

Marlene Sondergard of
Portage, MI wrote she found
a Slovenian Catholic Church
in Fairfield, Connecticut
during Christmas time. She
was told the Slovenians
worked in a “brass factory”
after they migrated from
Europe.

She says, “I hope the
American Home goes on for
another 100 years. | thor-
oughly enjoy reading all the
articles.”

She is the daughter of
Gene and Marie March.

Raises Cattle

Thanks to former Euclid
Democratic  Leader and
Councilman Frank Chu-
kayne who sent in a sub-
scription for his daughter,
Diane Sharp of Reedsburg,
Wisconsin.

Diane and her husband,
Matt, and their three chil-
dren own and operate a 150
acre farm, principally raising

Black and Red Angus beef

cattle, while also working as
R.N’s at a regional hospital.

© Donation
Thank you for all the
support you have given us
this past year. We enjoy
reading the paper, especially
Jim’s column. — Wishing
everyone ~ happy, healthy

holidays. (Enclosed was a
$25.00 donation.)

--Gerrie Cek

Big Donation
Thanks to Dr. and Mrs.
Joseph Mersol of WNorth
Lima, Ohio who donated
$220.00 to the Ameriska
Domovina.

First Matching Gift

A Big Thanks to AMLA
(Cleveland Slovenian)
Lodge #14 who sent in a
$25.00 donation plus a
$25.00 Matching Gift from
AMLA.

Their beautiful card sent
in by Lou Zigmund, secre-
tary, reads, “From all the
officers, a Blessed Christmas
and a Happy New Year as
we begin a new Millennium
in the year 2000. -- P.S. — as
a subscriber 1 enjoy Jim’s
Journal and the news of the
Slovenian Community.

Slovenian
Exhibit

Selected photographs
from Slovenia and five other
countries by freelance writer
and photographer Bob Ram-
sak will be on display at the
Gallery of the Euclid Public
Library through Jan. 31.

The library is located at
631 E. 2220d St. in Euclid.
Gallery hours are from 9
am. to 9 p.m. Monday
through Thursday; 9 a.m. to

5 p.m., on Friday and Satur-
day; and from 1 p.m. to 5
p.m. on Sunday.

Donation

Thanks to John Dejak
who sent in a beautiful
Christmas card and a hand-
written notation, “Happy
Holidays and the most good
health and success in your
demanding work for our
community.” Enclosed was a
$100.00 donation to the
Ameriska Domovina.

ED. NOTE: John is an
original “Friend of the
Ameriska Domovina” who
donated a great amount of
material and time for A.H.
renovation a few years ago.

SHA Birthdays

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born in the month
of January:
1-06 — Mary Lokar, 98, born
in Slovenia :

1-13 — Sam Papesh, 93,
born in Pueblo, CO

1-16 — Catherine Vidmar,
88, born in Sheboygan, W]

I-17 — Antoinette Simcic, |

94, born in Slovenia

;

1-18 — Mary Mramor,

101, born in Slovenia i
1-20 — Mary Terlep, 100, !
born in Slovenia |
1-23 - Victoria Steiger, |
73, born in Crestline, Ohio

1-25 — Mary Verh, 91, §

born in Colorado ?
[-27 — Jennie Sedey, 91,

born in Rock Springs, WY
1-29 — Mary Carpenter, |

90, born in Cleveland. I
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February 4th, 5th and 6th, 2000

Why Windham?

It's your shortest drive to big mountain skiing,

EVENTS TAND OENERATSN

Lodge.

only 2’4 hours from New York City with 34 trails,
snowboard park and tubing park, plus free
skiing frails and 7 lifts, including a high speed

ARRIVALS DURING THE WEEK:
Check-in, registration and information at the front desk of
the Windham Arms Hotel, Main Street
(Route 23), Windham, NY. For mid-week lift tickets see

Group Sales at Ski Windham, on the first floor of the Main

FRIDAY, February 4

7:30 p.m.:

9:30 p.m.:

SUNDAY, February 6

Dinner, Race Results, Awards, Prizes and
Raffle.,

Social evening of singing, dancing and
friendly conversation.

8:00, 10:00, 11:30 a.m.:
Mass schedule at St Theresa’s

NFORMATION

|

L

i

quad. Almost the entire mountain is covered
with a snow making system and Ski Windham
happily welcomes Slovenians. Dinko Bertoncelj
was the ski school director for eleven years.
Several Slovenian ski patrollers ski there every
weekend. The first Slovenian giant slalom was
held at Windham in 1992 as well as in 1995
thru 1999.

9:00 a.m.  Ski with friends, Slovenian ski instructors 8:00 a.m. Hit the slopes and enjoy the day among
to 4:00 p.m. and ski patrollers 10 4:00 p.m.:  Slovenian friends
12:30 p.m. Lunch at the Wheelhouse Lodge 12:30 p.m.:  Lunch af the Wheelhouse Lodge
1:30 p.m.  Nastar clinic and free practice runs
"~ 7:00to Arrival and registration in the front lobby TRANSPORTATION .
10:00 p.m.  of the Windham Arms Hotel. Pick up Please see the enclosed Ski Windham brochure for easy
hotel keys, lift tickets, race numbers and directions by car.
dinner vouchers. After 8:00 p.m. we'll be
gathering in the restaurant/bar area in the LODGING .
Windham Arms Hotel. The Windham Arms Hotel is newly remodeled, beautifully
equipped and conveniently located. The Hotel has cozy
SATIRDAY IRy rooms with beaufiful view:, a recreation center, theater,
7:30- Gathering and final preparation for ski shops and a restaurant. The ski slopes are three minutes
9:00 a.m.: race at Ski Windham, third floor in the away by free shuftle bus. All lodging is available on a first
Legends Lounge come first served basis,
10:00 a.m.: Race registration at starting gate for those
who did not register in advance. Fee $10 WINDHAM ARMS HOTEL RATES:
Friday & Sunday to
(cash qnly). Saturday night Thursday
10:15 a.m.: Non-skiers who want to cheer on the rac- Double Occupancy: $100 per night  $65 per night
ers, meet af Group Sales on the first floor Triple Occupancy: $110 per night  $756 per night
of the Main lodge for transportation (wear Quadruple Occupancy:  $120 per night  $85 per night
your warm boots) warming hut is avail- Ask about Luxury Suites.
able. ‘ ' + 8% Tax
10:30 a.m.: Eioveni‘m G“:”r: S_'°T1°'TI" S Juniors Under 12 FREE with each paying adulf
xd bbbl o i Sl Call the Windham Arms Hotel toll free at
12:30 p.m.;... tunch ot.The Wheethouss Lodge 1-800-729-SKIW (SlovenSKI Group #320) beiween
1:00 p.m.: - Group photo on suqdeck ‘ 7:00 a.m. and 10:00 p.m. for reservations, ask for Rick
g.15p.m:; glcsst)ot Srh Tgeres”ilfs chu.;rr::h*gwloll 0 and mention the SlovenSKI Group #320.
reet) a short walk from the Hotel, co-
celebrated by Fr. Doyle and Fr. Dimi, Please call local felephone 518-734-3000. Call now!
6:30 p.m.: Social gathering of skiers and non-skiers FOOD:

in the Ski Windham Main Lodge, third
floor (parking lot side) Mountain Grill:

The Windham Arms Hotel has a coffee shop, family restau-
rant and bar lounge.
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— Vesti iz Slovenije —

V pripravi “Novi Demos” - SDS in SKD
sprejeli osnutek sporazuma o sodelovanju
na prihajajo¢ih volitvah — SLS zadrZzana

Danas$nji Delo fax poro¢a, da sta izvrsil-
na odbora SDS in SKD sprejela osnutek
Sporazuma o politicnem sodelovanju in sku-
pném nastopu na parlamentarnih volitvah,
ki bodo letos vsaj do jeseni. Porocilo pou-
darja, da gre zdaj zgolj za delovni osnutek,
ki bo gotovo delezen sprememb in dopolni-
tev. Obe stranki, SDS in SKD, sta tudi
dali vedeti, da bi bile resno upoStevanje
morebitne spremembe in dopolnitve, ki bi
Jih morda Zeleli s strani SLS, kajti prvi
dve upata, da se bo sporazumu konéno
pridruzila tudi ta stranka.

Osnutek predvideva med drugim skupno
dolocitev volilnih okrajev, dologitev skupnih
kandidatov in ustanovitev posebnega strate-
Sko razvojnega sveta, ki naj bi pripravil,
skupni nastop strank in alternativni vladni
program. Osnutek sporazuma obsega devet
Clenov. Zadnji - deveti - ¢len pravi, da se
v primeru zdruzZitve dveh strank — gre se-
veda za SLS in SKD - od katerih je ena
podpisnica tega sporazuma, tudi
stranka Steje kot Clanica koalicije.

Predsednik SDS Janez Jansa in predse-
dnik SKD Lojze Peterle sta toplo pozdravi-
la sprejem osnutka in izrazila upanje in Ze-
ljo, da bi se pridruzila tudi SLS. Pri SDS
zelijo, da bi bila koalicija imenovana “Novi
Demos”, a so menda pri SKD glede tega
bolj zadrZzani, ni pa bistvena stvar.

Zadrzanost SLS oziroma njenega predse-
dnika Marjana Podobnika naj bi bila v
tem, da pri SLS Zelijo, da bi najprej priglo
do zdruzitve s SKD. Sele potem naj bi bil
na vrsti sporazum o sodelovanju vseh treh
oz. takrat dveh pomladnih strank v volilni
koaliciji. Danasnji Delo fax posreduje izjavo

zdruzena

Marjana Podobnika: “Ne glede na napovedi
in javne nastope predsednikov SKD in SDS
Lojzeta Peterleta in Janeza Janse, ki sta
skupaj podprla osnutek sporazuma o skup-
nem nastopu na volitvah, sem sam $e ve-
dno trdno preprican, da je treba najprej iz-
peljati zdruZitev SLS in SKD, nato pa bi
lahko temu sledila tudi druga povezovanja.”
Lojze Peterle je med drugim dejal, da je
treba pohiteti z oblikovanjem skupnega na-
stopa pomladnih strank na leto$njih voli-
tvah, ker bi le-te lahko bile tudi predéasne.

Dr. Marko Rupnik PreSernov nagrajenec —
Izbran kot “osebnost leta” s strani Dela
Dr. Marko Rupnik, ki je poslikal pape-
zevo posebno kapelo v Vatikanu, je bil iz-
bran za prejemnika PreSernove nagrade za
1. 2000. Pretekli teden je bil izbran tudi za
“osebnost leta” pri dnevniku Dela. Ob tem
je dejal: “Priznanje Dela je zame presene-
Cenje na celi Crti...Poslikava kapele v Vati-
kanu ni samo moje delo, ampak slovensko
delo in slovenski prispevek k svetovnim
stvaritvam. Slovenski talent, ki ga je veliko
na vseh podrogjih, se bo prav gotovo $e
razmahnil.” Delo je poro¢alo tudi o za-
drzkih nekaterih, da je bil dr. Rupnik iz-
bran za prejemnika PreSernove nagrade.

Dr. Danilo Tiirk imenovan za pomoénika
generalnega sekretarja OZN

Slovenski veleposlanik pri Zdruzenih na-
rodih od 1. 1992 dr. Danilo Turk je sprejel
povabilo generalnega sekretarja OZN Kofija
Anana, naj postane njegov pomoé¢nik za
polititcne zadeve. Nove dolZznosti bo Turk
nastopil v zaCetku februarja. Na njegovo
mesto kot veleposlanik Slovenije pride dr.
Ernest Petri¢, bivii veleposlanik v ZDA.
Dr. Tirk je prvi Slovenec na tako visokim
polozaju v hierarhiji ZdruZenih narodov.

™

PRVI OTROK ROJEN V SLOVENLJI V LETU 2000 JE ANA VRSCAJ - Sest minut &ez
Polno¢ 1. januarja 2000 se je v porodni sobi ljubljanske porodiSnice rodila Ana Vricaj,
tretjerojenka v druZini z dvema deckoma. Zdravnica, ki je pri porodu strokovno pomaga-
la, je dr. Terezija Kavéié, Na fotografiji iz Nedela 2. januarja je skupaj s srefno mamico
in dojencico, 3860 gramov tezko in 52 centimetrov dolgo Ano. V mariborski porodisnici

.80 imeli prvi porod ob 1.45. zjutraj 1. januarja, ko je Mojca Kavnik rodila fantka.

Iz Clevelanda in okolice

Dobrodelno kosilo—

To nedeljo ste vabljeni
na kosilo, pri katere izved-
bi sodelujeta tudi KSKJ
drustvi §t. 226 in 172, za
dobrobit Sole sv. Ignacija
in Slovenske Sole pri Sv.
Vidu. Kosilo bo v Solskem
avditorijju pri  Sv. Viduy,

serviranje bo od 11h dop.
do 130 pop. cena kosilu
je za odrasle $12, za otro-
ke do 12. leta pa $6. Vs-
topnice v predprodaji pri
F. Sega (440) 944-0020 ali
pri vhodu v avditorij.

Novi grobovi

Frances J. Laurich

Umrla je Frances .
Laurich, rojena Krizel, vdo-
va po Rudolphu, mati Da-
niela, sestra Johna ter zZe
pok. Franka, Tonyja in
Helen Burba, clanica PSA
kr. 2, KSKJ, Kluba upoko-
jencev na St. Clairju, Ca-
tholic Order of Forresters
in KatoliSkih vojnih vetera-
nov S§t. 1655. Pogreb bo
jutri, v petek, v oskrbi Zak
zavoda na 6016 St. Clair
Ave. s sv. maso v cerkvi
sv. Vida ob 10 in poko-
pom na Vernih dus poko-
palis¢u. Ure kropljenja bo-
do v petek zj. od 8h dalje.

Ludvik Suman

Dne 11. januarja je umrl
Ludvik Suman, moZ Marije,
roj. Janéar, oée ' Johna,
Margie Zakrajsek in Willia-
ma, 9-krat stari ole, wvsi
bratje in sestre (v Sloveni-
ji) so ze pok. Pogreb bo
jutri, 14, jan., s sv. maso
dop. ob 930 v cerkvi sv.

Kristine in pokopom na
Vernih  du§  pokopaliiéu.
Ure kropljenja so danes

pop. od 2. do 4. in zv. od

‘ 7. do 9. v Brickmanovem

zavodu na
Ave.

21900 Euclid

Ernest Raci¢
Dne 1. januarja je za ra-

kom na domu svoje héerke .

v Longwoodu, Fla., umrl
76 let stari Ernest Racig,
moZz Elizabeth, roj. Bohdal,
ote Joan Kirk, Johna, Ja-
mesa in Jeffreya, 10-krat
stari oce, 1-krat prastari
ofe, brat Margaret Paskert,
Eileen = Magni, Marilyn
Gerbec in Jean Alford, ve-
teran 2. svetovne vojne,
ve¢ kot 30 let pomozni
urednik in nato urednik
Glasila KSKJ, zaposlen pol-
ni ¢as do svoje upokojitve
pri blagajniku okraja Cuya-
hoga. Bil je faran Zupnije
sv. Monike od njene usta-
novitve ter ve¢ let predse-
dnik farnega sveta. Pogreb
je bil 6. januarja s sv. ma-
So v cerkvi sv. Monike.

(dalje na str. 15)

Prvi¢ v letu 2000—

Ta Stevilka AD je nasa
prva v letoSnjem letu in
tako tudi prva z letnikom
2000. List pricenja tako
svoje  102. leto izhajanja,
sicer v preteklosti pod raz-
li¢nimi - naslovi. Nadaljevali
bomo z izhajanjem ob de-
trtkih. Za slovenski del se
je v zadnjih dveh tednih
nabralo kar precej ¢lankov
iz raznih drugih slovenskih
listov in bodo le-ti izhajali
v naslednjih tednih, pred-
nost pa bodo imeli kot do-
slej izvirni ¢lanki.

Kosilo Slovenske Sole—

Slovenska $ola pri Mariji
Vnebovzeti vabi na svoje
vsakoletno kosilo, ki bo v
nedeljo, 30. januarja, v 3ol-
ski dvorani. Postregli bodo
s pohanimi zarebrnicami in
govejo pecenko, to med
11. in 1. pop. Dar je $10
za odrasle in $5 za otroke.
Ves dobicek po porabljen
za potrebe sobotne Sole.
Za pravico do Zivljenja—

DNIJ pri Mariji Vnebov-
zeti je najelo avtobus, ki
bo v nedeljo, 23. januarja,
odpeljal v Washington fara-
ne in druge osebe, ki Zeli-
jo sodelovati v pohodu za
pravico do Zivljenja. Avto-
bus bo odpeljal iz parkiri-
§¢a v nedeljo ob 9.30 zv,
vrnil se bo v ponedeljek
pozno zveer. Za podrob--
nosti in rezervacije, pokliéi-
te Tony Miklicha na 216-
692-0315.

Izredna podpora—

G. Lewis Kapel, Cleve-
land, O., je poklonil $500
v podporo nasemu listu, to
v spomin pokojnih ¢&lanov
druZin Louisa Kapela in
Louisa Urbasa.

Dr. in ga. Joseph Mer-

Sol, North Lima, O., sta
darovala $220 v tiskovni
sklad AD.

Dar $100 smo prejeli tu- -
di od podjetja Grosel In-
dustrial Sales v Euclidu.

Drudtvo Loska Dolina je
prav tako darovala $100.

Vsem darovalcem se res

iskreno  zahvalimo za njih

naklonjenost nasemu listu!

Spominska darova—

Lucille Romih, Cleveland,
O., je darovala $30 v pod-
poro AD v spomin starSev
Martina in Lucije Romih
ter prijateliev Florena in
Dorothy Zagar in Johna in
Johane Menart.

Ga. Mary Kette, Besse-
mer, Pa.,, je tudi poklonila
$30, v spomin sestre Pau-
line Vrefar in sestrinega
moZa Franka Vredarja.

Obema darovalkama naSa
iskrena zahvala.
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Dr. Peter Vencelj

Pogled v prihodnost

Zivimo v zahtevnem in negotovem ¢&asu. Pa ne zaradi
igre Stevilk, ko se eno tisocletje pocasi poslavija in pri-
haja novo ter mnogim razburja pamet in domisljijo. To je
Cas krize, ko stare navade, oblike in vrednote Zivljenja
zginevajo, novih e nimamo in jih i&emo. Zahodna civili-
zacija je v splosni krizi vrednot, ki sta jih zakrivila potro-
$niski materializem in duhovno plitek racionalizem. Izbolj-
Sujejo se sicer Zivljenjski pogoji, poveduje se materialno
bogastvo, a hkrati je vse ve¢ pojavov kulturnega in in
druzbenega razkroja. Slovenci ob&utimo vse posledice te
krize, ki jo dodatno poglablja ujetost v staro ideolosko in
politicno miselnost. Veliko govorimo o vkljuéevanju v Ev-
ropsko zvezo, o demokraciji, o trznem gospodarstvu, o
¢lovekovih pravicah. Za nami je skoro desetletno obdob-
je samostojne slovenske drzave, vendar o normalni de-
mokratiéni druzbi $e vedno ne moremo govoriti. Razde-
lieni smo v ta ali oni tabor s svojimi Eustvi, ravnanji in
midlienji. Vendar meja med dobrim in slabim ne teée
med posameznimi tabori ali skupinami, temveé¢ med mi-
roljubnim in nasilnim, med postenim in nepostenim, med
kulturnim in barbarskim, med ljudmi, ki jim je resnica in
pravi¢nost vrednota in tistimi, ki jih Zene osebna ali ozko
grupadka korist in se posluzujejo lazi, nasilja, ustrahova-
nja in sovrastva.

Sprasujemo se, kje je pot iz te podvojene krize za
Steviléno majhen narod, kot smo mi in kak8na bo nasa
prihodnost? Pred nami je nekaj osnovnih nalog, katerih
reSitev bo odlocilno vplivala na naso prihodnost v druzbi
drugih narodov v Evropi. Vecina sedanjih razmisljanj je
usmerjena v gospodarska in politicna vprasanja ali na
vprasanja znanstveno tehni¢nega in industrijskega razvoja.
V naSem priblizevanju Evropski zvezi se sretujemo $e z
reSevanjem problemov okolja, malo pa se razmislja o ne-
katerih drugih temeljnih vprasanjih, ki se nana$ajo na
Zivilenje in prihodnost naroda. Nasa prihodnost ne bo
odvisna samo od bolj ali manj uspesno resenih nalog, ki
se postavljajo pred nas pri vkljucitvi v Evropsko zvezo.
Za resnitno prezivetje in enakopravno sodelovanje z dru-
gimi narodi je posebno pomembno, da si ustvarimo ne
le materiaino bogato, temve¢ tudi kulturno in duhovno
bogato Zivlienje. Res je ¢udez, da smo se kot dvomili-
jonski narod, stisnjeni med vrsto veéjih, moénejdih in bolj
ekspanzivnih narodov, sploh ohranili in se kljub politiéni
nesamostojnosti in nesvobodi kulturno dokaj enakopravno
razvili. Danes, ko imamo samostojno drzavo, si resniéno
ne smemo dovoliti, da bi kot narod v Evropi izginili.

Je Ze tako, da za to ne bo poskrbel nihée drug kot
mi sami. Vedno bolj se sicer uveljavlja zavest o ¢Eloveko-
vin pravicah in o pravicah narodov. Vendar ne smemo
prezreti, da Zivimo v &asu zelo hitrih sprememb in kaj

Slovenski misijonar na ameriskem jugu

Msgr. dr. Anton Kovaci¢ 80-letnik

V  mestecu Belmont v
Severni Karolini te dni
praznuje lep Zivljenjski ju-
bilej slovensko ameridki du-

hovnik, prelat dr. Anton
Kovaci¢, ki je med ameri-
Skimi  Slovenci manj po-

znan, saj ze skoraj 50 let
nepretrgoma misijonari na
ameriSkem jugu, kjer ni
slovenskih naseljencev. Zato
je prav, da se vsaj ob tem
jubileju nekoliko seznanimo
z njegovim Zivljenjem in
delom.

Anton Kovaci¢ je bil ro-
jen 11. januarja 1920 v
kmecki druZini na Brezovici
v Zupniji Bizeljsko. Po os-
novni Soli je bil sprejet v
dijaSko semeniS¢e v Mari-
boru, kjer je obiskoval kla-
sicno gimnazijo. Ko so leta
1941 Nemci zasedli Stajer-
sko, se je kot osmosolec
umaknil v Ljubljano, da je
tam napravil maturo.

Jeseni je vstopil v mari-
borsko bogoslovje, ki je bi-
lo tedaj nastanjeno pri je-
zuitih v Ljubljani. Novem-
bra 1941 je z osmimi dru-
gimi Stajerskimi bogoslovci
dobil papesko Stipendijo za
§tudij na znani vatikanski
univerzi = za Sirjenje vere
De propaganda fide, danes
imenovani Urbaniana. Sti-
pendije je daroval papez
Pij XII. mariborski 3kofiji,
ker so nacisti na Stajer-
skem vero silovito zatirali
in preganjali.

V Rimu je Studiral filo-
zofijo in teologijo; leta
1947 je bil posveden v du-
hovnika in &z dve leti do-
segel doktorat iz teologije.
Novembra 1949 je odsel za
kaplana v begunsko tabori-
S¢e pri Salernu v juzni Ita-
liji, in po dveh letih delo-
vanja med begunci se je
izselil v ZDA, v Severno
Karolino, v $kofijo Raleigh,
kjer so bili katoliani v ve-
liki manjsini.

Monsignor Kovaci¢ je za-
¢el kot pravi misijonar naj-
prej v mestu Charlotte in
kmalu nato v mestecu Kin-
stonu, kjer je bil kaplan tri
in pol leta, nakar je bil L
1955 nastavljen za Zupnika
v mestu Tarboro. Ceprav
je njegovo farno podrodje
obsegalo kar tri okraje
(counties), je imel v svoji
Zupniji le 67 dus, kajti v
tistih okrajih je bilo katoli-
¢anov za manj kot en od-
stotek celotnega prebival-

Cerkev oziroma Zupnija Oznanjenja v. mestu Albemarle,
Severna Karolina, delo in ponos msgr. Antona Kovaéiéa.

lahko se zgodi, da bodo brez zunanjega pritiska izginili
mnogi narodi. V nasih ljudeh je veliko Zivljenjske energi-
je, ki bi jo morali bolj smotrno usmeriti in izrabiti. Ker
nismo S$teviléno velik narod, imamo tudi mnoge predno-
sti, da se lahko hitro prilagajamo spremembam. Za nas
bo odloéujote, kako bomo ohranili in utrdili zavest pripa-
dnosti slovenskemu narodu in vrednotam, ki nas kot na-
rod oblikujejo in dolo¢ajo. Vzgoja k zdravi narodni zave-
sti in k spoStovanju Zivljenja sta najpomembnejsi nalogi
tega trenutka. Brez prave vzgoje v nasSih $olah, brez
vecje skrbi za druzine, brez vedje druzbene skrbi za red
in pravicnost, brez prave samozavesti se nam ne obeta
ni¢ dobrega. Vendar nisem ¢&rnogled. Verjamem v na$o
prihodnost, le nekaj ve¢ bomo morali narediti za to.
DRUZINA, 2. jan. 2000

stva. Kljub temu mu je us-
pelo zgraditi veliko Zupnij-
sko dvorano za verouk in
druge aktivnosti. Po sedmih
letih je Stevilo njegovih fa-
ranov naraslo na 90.

Leta 1962 je bil nastav-
lien za Zupnika v New
Bernu na ¢érnski fari sv.
JozZefa, kjer je bil obenem
upravitelj katoliske srednje
Sole. Tam mu je uspelo
Solsko poslopje prezidati in
Solo integrirati tako, da je
brez tezav sprejela- polovico
belopoltnih Studentov, to iz
bliznjih in daljnih krajev.
Po dveh letih je bil pre-
stavllen v Greenville na
¢rnsko faro z osnovno $o-
lo.

V tistem obdobju je pr-
vi¢ potoval v rodno Slove-
nijo na  obisk sorodnikov
na Bizeljsko, kjer je imel I
1963 na Svetih gorah po-
novitev nove mase. Kljub
komunisti¢nemu zatiranju
vere se je brez posebnih
obvestil ali vabil tam zbra-
lo Stiri tiso¢ ljudi od blizu
in dalec.

Nadaljnje du$nopastirsko
delo je mons. Kovaci¢a
privedlo v High Point, kjer
je bil eno leto Zupnijski
administrator, leta 1966 pa
v mesto Albemarle na faro
Marijinega oznanjenja, naj-
prej kot administrator in
potem Stiri leta kot Zupnik.
V tej Zupniji je imel 110
druzin, s katerimi je zgra-
dil novo cerkev z dvorano
in velikim parkiris¢éem. V
tem casu je bil tudi inkar-
diniran v Skofijo Raleigh z
dovoljenjem tedanjega mari-
borskega Skofa dr. Maksi-
milijana DrZe¢nika, s kate-
rim se je sestal po blago-
slovitvi Slovenske kapele v
Washingtonu, D.C., 15. av-
gusta 1971.

SluZzbo Zupnika je msgr.
Kovadi¢ opravljal $¢ v no-
voustanovljeni 8kofiji Char-
lotte v mestih Charlotte,
Salisbury, Winston-Salem in
Belmont, kjer je tudi zgra-
dil eno najlepsih Zupnijskih
dvoran v Skofiji, in $e Sest-
razredno stavbo za poude-
vanje verouka.

Poleg  duSnopastirskega
dela na farah je msgr. Ko-
vaci¢ bil Se enajst let $ko-
fijski svetnik in hkrati ¢lan
duhovniskega sveta. Pet let
je bil duhovni vodja Kor-
siliskega gibanja in 16 let
ravnatelj Sole za stalne dia-
kone. Leta 1989 ga je sve-
ti ofe Janez Pavel II. ime-
noval za svojega hi$nega
prelata v priznanje in zah-
valo za dobro opravljeno
duhovnisko sluzbo.

Prvega julija 1995 je pre-
lat Kovaci¢ stopil v pokoj
v Belmontu, a se Se vedno
rad odzove proSnjam bliz-
njih in daljnih Zupnij za
duhovno pomo¢. Tudi je
$¢ naprej ravnatelj Skofij-
skega odbora za Sirjenje

(dalje na str, 11)

Zin>r " R Smasoe

o sl
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. Viadislav Kralj

1908 - 2000

EOLEDO. " 0. -V ‘sredo;
5. januarja, je v Milwau-
keeju v 92. letu starosti
umrl tamkajinji voditelj slo-
venske radijske ure Vladi-
slav. Kralj. Na boziéni dan
S0 ga peljali v bolnisnico,
kjer je enajst dni pozneje
umrl,

Priljubljena radijska ura
je bila sad njegove izredne
zmoZnosti in ljubezni do
slovenske besede in sloven-
ske kulture. Vodil jo je
polnih 36 let.

Vladislav se je rodil 4.
septembra 1908 v Trstu v
druZini trinajstih otrok. Po
Prvi svetovni vojni, ko je
Italija zasedla Trsti se.. je
druZina preselila v Maribor.
Tam je maturiral na driav-
ni realki in se je po dveh
letih ekonomske visoke $o-
le zaposlii v mariborskem
mestnem podjetju.

Med 2. svetovno vojno,
aprila 1941, ko so Nemuci
zasedli Maribor, so aretirali
Vladija in ve¢ drugih zave-
dnih Slovencev ter ga od-
peljali v taborii¢e Osten-
graben v Neméiji, pozneje
pa v Gardelegen v Sleziji.

Po vojni se je wvrnil v
Slovenijo  in  dobil sluzbo
na magistratu v Kranju,
kier je spoznal svojo bodo-
¢o Zeno Izabelo, heerko
barona von Wolkensperga
iz Skofje Loke. Kmalu na-
to se jima je posredilo po-
begniti v Trst, kjer sta se
porocila. Trst je bil takrat
pod anglo-amerisko Zave-
znisko vojasko upravo
(ZVU), ki je priznala Slo-
vencem slovenske Sole, ¢&a-
sopise in radijsko postajo.
Vladi in Izabela sta dobila
sluzbo na slovenskem radi-
ju, za Kkaterega sta tudi
prirejala radijske igre. Po-
leg sluzbe je bil Vladi re-
ziser in igralec pri gledali-
Skih predstavah in raznih
drugih prireditvah, ki so
jih smeli Slovenci prirejati
v avditoriju sredi Trsta,
ker je bil v upravi ZVU.

Leta 1951 sta emigrirala
v ZdruZene drZave ter se
ustavila v New Yorku, kjer
pa nista ostala dolgo. Ze

Vladislav Kralj

leta 1953 sta se preselila v
Milwaukee, Wisconsin. Tu
se jima je rodila hcerka
Isabelle, ki se je Ze v rani
mladosti posvetila baletu.
Diplomirala je na Universi-
ty of Wisconsin-Milwaukee,
School of Fine Arts, Dept.
of Dance. Postala je balet-
na plesalka, koreografinja
in instruktor baleta na uni-
verzi.

Vladi je bil v svojem
prostem casu reZiser, igra-
lec, recitator kjerkoli je Zi-
vel: Ze v mladih letih v
Mariboru, v Trstu, v New
Yorku in  Milwaukeeju.
Vzor mu je bila njegova
starejSa sestra Elvira Kralj,
ki je bila priznana igralka
v mariborskem drZzavnem
gledalis¢u. V  Milwaukeeju
je s svojo Zeno vel let vo-
dil dramatski odsek SKD
Triglav, 36 let pa sloven-

sko radijsko uro. V njej
sta obravnavala slovensko
zgodovino, glasbo, knjiZev-

nost in narodne obicaje.

Za svoje delo je Vladi
prejel mnogo priznanj: od
Slovensko-ameriskega radio
kluba v Chicagu, Slovenske
narodne podporne jednote
(SNPJ), SKD Triglava, ra-
dijskih postaje WYMS Mil-
waukee in drugih.

Decembra 1997 mu je
umrla njegova ljubljena Ze-
na, ki mu je bila vseskozi
desna roka. Kljub tezkemu
udarcu je nadaljeval z ra-
dijsko oddajo s pomocjo
hcerke.

Naj zaklju¢im s héerki-
nami besedami na radijski
oddaji, ki jo je, pred do-
brim letom, posvetila ocetu
ob njegovi 90-letnici:

“Dragi Vladi, dragi ata!

Ob  zakljucku dana3nje
ure pa dovoli, da se tudi
jaz pridruzim vsem, ki Te
spoStujejo, cenijo in imajo
radi. Kako naj se Ti zah-
valim za vse, kar si mi
nudil in mi $e danes nu-
di§. Dal si mi z mamo Ziv-
ljenje, ljubezen do sloven-
stva in ljubezen do moje
domovine. Nudila sta mi
¢udovito  otroStvo, polno
ljubezni, prijateljstva in ve-
selja. Odprla sta mi vrata
v umetniSki svet in mi s
tem dala bistvo mojega ob-
stoja. Danes me veseli, da
se Ti lahko javno zahva-
lim. Ponosna sem na Tebe
in upam, da Te bom Se
dolgo imela ob strani.”

Vladi, pocivaj v miru,
héerki Izabelli pa iskreno
soZalje. Bogdan Novak

Baragov dan
~ na Floridi
bo 5. februarja

VENICE, Fla. - Baragov
dan na Floridi bo tudi le-
tos in to v mestu Holiday
na zahodni strani drZave,
ob cesti Rte. 19, severno
od Tarpon Springs, 5. fe-
bruarja. Zacel se bo s sv.
ma$o ob 11. uri dopoldne
v cerkvi St. Vincent de
Paul. Naslov te cerkve je:
4843 Mile Stretch Drive,
Holiday, FL 34690, tel. &t.
727-938-1974.

Po masi bo program in
kosilo. Zelijo, da se prijavi-
te . za kosilo pri: Mr. in
Mrs. Herbert Wegener, tel.
727-376-2743.

Se to: Leto$nji Baragovi
dnevi bodo letos 23. in 24.
septembra v Marquette-u,
Michigan. .

Lep pozdrav vsem,

Frank Urankar

Vazino obvestilo

Vlagatelji za podrZavljeno
imovino v Sloveniji naj po-
Sljejo: svoje ime in naslov,
Stevilko vloge ter kraj last-
ninske terjatve na enega
od naslovov:

Patricia Edresen

United States Consul
United States Embassy
Prazakova 4

1000 Ljubljana, Slovenia
Tel.: 011 386 61 200 5500
Fax: 011 386 61 200-5555

ali

American Owners of Pro-
perty in Slovenia

P..O.5Box- 361

San Ramon, CA 94583

Tel.: 925-837-7612

Fax: 925-362-9719

ali

Kristina Kvien

Country Officer for Slove-
nia (Ljubljana)

U.S. Dept. of State

2201 C Street, N.W.

Washington, D.C. 20520

Tel.: 202-736-7152

IVO JEVNIKAR

Trst, ltalija

Meje odpadajo, stiki'pa pesajo

Ce bi kje v zamejstvu na
italijanski  strani  drZavne
meje sluajno naleteli na
Slovenca in ga presenetili z
vprasanjem, ali se samo-
stojna demokrati¢na Slove-
nija bolj zanima in zavze-
ma za Slovence v Italiji
kot nekdanja komunisti¢na
Jugoslavija, bi zelo verjetno
dobili precej nespodbuden
odgovor.  Zelo  kritiCna
mnenja bi' nabrali med jav-
nimi in kulturnimi delavci.

Ce stvari premislimo, sti-
kov med mati¢no drZavo in
glavnino naroda, ki Zivi v
njej, ter slovenskimi manj-
Sinami v sosednjih drZavah
ni mogoce presojati tako
¢rno-belo.

Ob nastajanju samostojne
in pluralisticne Republike
Slovenije so se zaceli trgati
monopoli in  privilegirani
stiki med oblastmi v matici
in tistim delom manjsine,
ki jim je bil ideolosko bli-
zu. Enemu delu manjdine,
ki so ga lepo sprejemali v
Ljubljani, Sarajevu ali Beo-
gradu, je gotovo nekaj
zmanjkalo. Zaradi tega in
zaradi nezaupanja v novi
politicni sistem je hote ali
nehote 8iril nerazpoloZenje
v manjsini, ki je zapustilo
svoje sledove.

4

Msgr. Kovacéié
(nadaljevanje s str. 10)

vere, kajti na ameriSkem
jugu je Se vedno dosti dela
za misijonarje, kakrSen je
dr. Kovacgic bil vse Zivlje-
nje.

Na$ slavljenec pa vsa ta
leta ni pozabil na svoje ro-
jake in da domaco Bizelj-
sko faro, kateri je ze wveli-
ko pomagal, da ima nove
cerkvene klopi in v zvoni-
ku zvofno napravo, da se
glas zvonov iz stolpa razle-
ga dale¢ naokoli po bizelj-
skih vinogradih in po doli-
ni Sotle. Posebno veselje
pa je domacinom pripravil
leta 1992, ko je priSel iz
Amerike, da je med njimi
daroval svojo zlato maso.

Kako ga imajo radi in
kako so. mu hvaleZni, so
pokazali $e¢ pred nekaj me-
seci, ko so po Slomskovi
beatifikaciji njemu in ro-
marjem Slomskovega kroz-
ka, ko so po Slomsovi be-
atifikaciji njemu in romar-
jem Slomskovega krozka in
zbora Korotan iz Clevelan-
da pripravili ganljiv in pri-
sréen sprejem.

Kljub  mnogostranskemu
duhovni$kemu udejstvovanju
pa na$ slavljenec Se vedno
najde kakSno urico ¢asa za
oddih in razvedrilo s svoji-
mi prijatelji na igri3¢u gol-
fa.

Prelatu Kovadicu Zelimo
$¢ mnogo let trdnega zdra-
vja in uspe$nega delovanja
v Gospodovem vinogradu.

Stane Sustersi¢

Po drugi strani pa so se
odprle nove moZnosti do
tedaj zapostavljenemu delu
manj$ine. Prej si je bilo
treba pridobiti “blagoslov”
dolo¢enih organov tudi za
gostovanje cerkvenega pev-
skega zbora ali izlet stre-
Zznikov. Potem so se stiki
sprostili in pomnoZili, saj si
lahko vsakdo v zamejstvu
ali matici prosto najde pri-
mernega sogovornika, pa
naj gre za filatelista ali
§portnika, raziskovalca ali
slikarja. Ker pa je manj
“dirigiranih” stikov in tudi
na tem podrocju vladajo
nekak3ni “trzni zakoni”, si
je treba za navezovanje in
gojenje plodnih stikov bolj
prizadevati.

Finanéna podpora matic-
ne drzave zamejstvu sicer
nikoli ne dosega zaZelene
viSine in ne more kriti
vseh potreb in Zelja, ven-
dar ni majhna in se deli
pravi¢no. Politi¢na in diplo-
matska pozornost nihata,
saj bi lahko naStevali spo-
drsljaje, a tudi ponosne na-
stope. Generacije politikov,
ki so se, pa naj jih sodi-
mo tako ali drugace, za
Trst in druge kraje borili
tudi z orozjem v roki, ni
veé, novi politiki pa urejajo
toliko vpraSanj mlade drza-
ve, da veckrat “pozabljajo”
tudi na pomembne prvine
narodne politi¢ne strategije.

Ali je potem odcitek, da
se Slovenci v Republiki
Sloveniji in njihove oblasti
ne zanimajo dovol] za za-
mejce, pretiran? Ce je med
nadimi ljudmi v Italiji zelo
razSirjen, mora paé imeti
svoje razloge. To, kar naj-
bolj boli, je nepoznavanje
zamejske stvarnosti, ko se
neredko tudi visoko izobra-
Zen obiskovalec iz srediica
Slovenije sploh ¢udi, da
kdo v Trstu ali Gorici go-
vori slovensko, da obiskuje
slovenske Sole in piSe v
slovesnke Casopise.

Boli, da ni skupnega cu-
tenja in povezanosti, da se
ofitno $§ola, sredstva mno-
Zi¢nega obve$¢anja in drugi
oblikovalci javnega mnenja
ve€inoma vedejo, kot“da bi
meje slovenstva segale zgolj
do drzavnih meja.

To $kodi manjSini, ki ne
more Ziveti brez vsakodnev-
nega, ¢imbolj naravnega in
vsestranskega prepletanja
stikov z matico (kot, seve-
da, tudi z vedinskim naro-
dom, vendar ob jasnem o-
hranjanju svoje istovestno-
sti), a tudi narodovi glavni-
ni, saj so manjSine drago-
ceno okno v svet, ob od-
miranju drzavnih meja in
globalizaciji pa so Zzivahne
in Zilave skupnosti na stidi-
§¢ih narodov tudi jamstvo
za skupno obstojnost. Ne-
kot se je temu pravilo
“predstraza”.

(dalje na str, 12)



12

AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 13, 2000

p- dr. Vendelin Spendov

Lemont, Il

LEMONTSKI ODMEVI

Z novim letom vstopamo
v “jubilejno leto 2000”:
dva tiso¢ let od Jezusovega
rojstva. Jubilejno leto se je
pravzaprav prielo na sveti
veder 11999 ko je. swiaade;
papeZz Janez Pavel II. odprl
“jubilejna vrata” v vatikan-
ski baziliki sv. Petra, ki jih
bo zaprl in zazidal na pra-
znik Razglasenja Gospodo-
vega, Treh kraljev 2001.

Molitveno osmino za ze-
dinjenje kristjanov pri¢enja-
mo 18. januarja, na nekda-
nji praznik sedeza sv. Pe-
tra v Rimu, do 25. januar-
ja, ko je praznik spreobr-
njenja apostola Pavla. Cer-
kev se zlasti pod vodstvom
sedanjega papeza prizadeva
za zedinjenje kristjanov, da
bi bilo ¢imprej uresni¢eno:
“ena ¢reda in en pastir”.

Med sobrati v Lemontu
obhaja rojstni dan p. Kalist
Langerholz, rojen 23. janu-
arja 1911.

Nasi bolniki: p. Leonard
Bogolin, $¢ vedno v Mo-
ther Theresa Nursing
Home, v samostanu pa: p.
Kalist Langerholz in p. Be-
no Korbié.

Rajni sobratje: p. Mark
Hochevar, 5. jan. 1977; p.
Lovrenc Grom, 12. jan.
1992; br. Akurzij Somrak,
14. jan. 1960; br. Izidor
i) g e g | gy
" Bonaventura Borgola, 19.
jan. 1996; p. Gracijan He-
ri¢, 16. jan. 1957; p. Kazi-
mir Zakrajek, 27. jan.
1958. Naj jim sveti vecna
Lug¢!

V jutranjih urah na pra-
znik Kristusa Kralja, 21.
novembra 1999, je Bog po-
klical k sebi p. Rafaela Se-
§ka, OFM. Rojen je bil v
Ljubljani 30. avgusta 1923,
v franciSkanski red je bil
sprejet v Kamniku 1. sep-
tembra 1938, mas$nisko po-
svedenje je prejel 20. de-
cembra 1947 v lateranski
baziliki v Rimu.

V Lemont je priSel leta
1949. Na Catholic Universi-
ty v Washingtonu je dose-
gel doktorat iz filozofskih
ved, nakar je precej let
pouc“:evﬂ na visoki Soli filo-
zofijo.

P. Rafael si je kljub te-
mu Zelel duSnopastirskega

Joseph L.

dela. Tako je =zadnjih 16
let kot Zupnik deloval pri
Sv. Juriju - St. George v
Chicagu. Zato je bila v tej
cerkvi pogrebna sv. masa,
ki jo je daroval pomozni
chicaski $kof Perry; soma-
Sevalo je 9 duhovnikov.
Farani in prijatelji so izra-
zili svoje spoStovanje in
zvestobo dolgoletnemu Zup-
niku z obilno udelezbo. V
cerkvi Marije Pomagaj v
Lemontu je bila 27. no-
vembra sv. maSa s pogreb-
nim obredom in pokopom
na samostanskem pokopali-
§¢u sv. Francika. Naj podi-
va v bozjem miru.

Hud vihar z dezjem je
dan in no¢ 23. novembra
lomil veje, pa tudi podrl
nekaj dreves. Eno od teh
je padlo na kriz na poko-
paliséu sv. Franciska in ga
polomilo. Kriz je bil pred
kratkim obnovljen.

Castite sestre z Mt. Assi-
si v Lemontu so zopet iz-
gubile eno od sosester, s.
Teodoro = Golubic, OSF.
Bog jo je po dalj8i bolezni
poklical k sebi 27. novem-
bra 1999. Pogrebno maso
je 30. novembra opravil p.
Blaz Chemazar s pogrebom
na pokopalis¢u Sv. Alfonza
v Leontu.

S. Teodora je bila roje-
na 8. septembra 1915, v
kongregacijo Solskih sester
sv. Francika Kristusa Kra-

Meje odpadajo
(nadaljevanje s str. 11)

Tudi manjS§ina se mora
vpraSati, ali se dovolj zani-
ma za Zivljenje v matici,
ali sistemati¢no goji stike,
saj ni mogoce racunati le
na spontanost. A to velja
seveda tudi za osrednjo
Slovenijo. Potrebno je us-
tvariti organe in mehani-
zme, ki naj spodbujajo re-
sni¢no ustvarjanje skupnega
slovenskega prostora (zako-
nodaja, ucbeniki, mladinske
dejavnosti, gledanost TV,
gostovanja, kulturni, gospo-
darski, $portni idr. stiki).

Izredno dragoceno vlogo
pri spodbujanju  skupnega
¢utenja, medsebojnega zani-
manja in vzajemnosti pa
imajo seveda tudi sredstva
mnozi¢nega obveScanja. Za-
to je tudi treba z veseljem
pozdraviti pobudo DruZine,
da uvede rubriko s komen-

lja je bila sprejeta 15. av-
gusta 1931. Rajna sestra je
ve€ino svojega redovnega
zivljenja posvetila mladini
kot uciteljica v farnih $o-
lah, ki so jih vodile Solske
sestre iz Lemonta. Naj po-
¢iva v bozjem objemu. CE.
sestram iskreno sozZalje.

Slavja blaZzenega Antona
Martina Slomska so bila,
razen v Clevelandu in Joli-
etu, o katerih smo porocali
v prejinji  Stevilki, 3e po
drugih slovenskih naselbi-
nah, ceprav ne v takem
obsegu. V Lemontu je bilo
povezano s ¢&etrto obletnico
blagoslovitve Slovenskega
kulturnega centra. Sloven-
ska Sola v Lemontu pa Ze
leta nosi Slomskovo ime.
Naj nam na$ novi blaZeni
izprosi Zivo vero in zvesto-
bo Bogu, Cerkvi in naro-
du.

Stiridesete obletnice smr-

ti ljubljanskega S$kofa dr.

Gregorija RoZmana  (16.
novembra 1959) so se spo-
mnili v raznih slovenskih
listih in revijah po svetu.
Poleg tega so bile kome-
moracije, spominske sveca-
nosti na raznih krajih. Zal
nimamo ve¢ porocil, zato
tu samo o komemoraciji v
Lemontu, ki je bila bila v
nedeljo, 7. novembra.

Naj prej smo se zbrali
na naSem pokopalid¢u, na-
kar smo se med molitvijo

roznega venca podali v
cerkev k masi s primerno

homilijo, ki jo je daroval
p.- Bernardin Sudnik. Po
masi je bila svecanost v
spomin velikega Slovenca
in zvestega in vnetega pa-

stirja ljubljanske  §kofije.
Poleg  kratkega pregleda
Skofovega zivljenja je bilo
pesniSko  opisano  njegovo
delo med izseljenci in be-
gunci, s pesmijo “Gor cez
jezero” pa smo se poglobili
v njegovo ljubezen do ro-
dne zemlje in do $mihelske

fare, ki jo varuje slavna
gora Peca.
Urednik  naSega  lista

“Ave Maria” p. Bernardin
Susnik je imel na veler
pred Zahvalnim dnem av-
tomobilsko nesreo. Na ce-
sti se je nekdo zaletel v
njegov avto. Posledica je
bila kompliciran zlom glez-
nja in udarec v prsi. V
bolni$nici je bil 6 dni, po-
leg operacije je imel tera-
pijo, ki jo nadaljuje doma.
Upamo, da se mu bo do
tedaj, ko boste prejeli to
tevilko, zboljalo, in bo
lahko zopet stopil na nogo.
Bog mu daj hitro boljSanje
s pomocjo naSih molitev.

Cerkev Sv. Stefana v
Chicagu ni ve¢ Zupnijska
cerkev, vendar pa se mno-
gi biv§i farani Se vedno ra-
di zbirajo v priljubljeni cer-
kvi. Tako so v nedeljo, 14.
novembra 1999, s slovensko
sv. maso ¢lanice Oltarnega
druitva Sv. Stefana v Chi-
cagu, obhajale 80-letnico
obstoja.

Ob ustanovitvi se je
drustvo imenovalo “Drustvo
kricanskih mater” pod zas-
gito Zalostne Matere boZje.
Kasneje so spremenile ime
drustva v “Oltarno drustvo
Sv. Stefana”.

Vseskozi so ¢lanice dru-
§tva veliko pomagale cerkvi

tako z delom kot gmotno,
zlasti z raznimi prireditva-
mi. K visoki obletnici dru-
Stva naSe Cestitke sedanji
predsednici Mariji Rigler,
odbornicam in ¢lanicam, da
bi po Mariji priproénji Bog
Se vnaprej podpiral delova-
nje drustva, zlasti duhovno
rast clanic.

SRECNO IN BLAGO-
SLOVLJENO NOVO
LETO IN ZACETEK
NOVEGA TISOCLETJA
ZELIMO SLOVENSKI
FRANCISKANI NASIM
NAROCNIKOM, PRIJA-
TELJEM, ZNANCEM IN
NJIHOVIM DRUZINAM.

AVE MARIA, januar 2000

MALI OGLASI
VARSTVO OTROK

Is¢emo osebo, po moznosti
slovensko govoreco, ki ne
kadi in bi bila pripravljena
paziti 3 majhne otroke na
nafem domu dva dneva in
pol na teden. Ce ste zain-
teresirani, prosimo poklicite
na tel. Stev. 216-691-1945,
in pustite sporo€ilo.

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVLA
ZA RACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE

AGED PRESCIPTIONS

vV BLAG SPOMIN

ob 26. obletnici smrti nasega ljubljenega oceta,

starega oleta in tasta

FRANK PAJK
ki je dovrsil svoje zemsko potovanje
in se preselil v veéno bivaliste
dne 25. aprila 1974

Kako smo sréno Te [jubili,

ob 40. obletnici smrti nase ljubljene mame

in stare mame

ANNA PAJK

ki nas je za vedno za_pustila
in se preselila v vetno bivaliite
dne 10. januarja 1960

Sprejmi od nas, Gospod,

——

o
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FORTUN A tarj.i piscev lZ . zamejslfijl prezgodaj smo Te izgubili; molitve in darila,
. krajev v Italiji in AVS.trljl. preljubi oce Ti, pokazi mil obraz,
G s Schcn: peamsien LTtpe: naj Ti ve¢na lu¢ gori. pokajni daj hladila.
vek k naSi medsebojni po- 3 3 H
vezanosti. Lepa nam je misel na Te, Gospod, daruj ji mir,

naj vecna luc ji sveti;
ker si dobrote vir,
uZiva raj naj sveti.

na prijazni Tvoj nasmeh,
na besede ljubenive,
ki imel si jih do vseh.

Avtor: Ivo Jevnikar je po
poklicu ¢asnikar na  sloven-
skem radiu in televiziji v
Trstu, drugace tudi publicist
ter javni delavec (svojcas
tajnik in deZelni svetovalec

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoéi.

Francis Paik, duhovnik, in Edward ter poﬁojna Zzena Diane
Vnuki:

Zalujodi:
Edward, Gregory in Michael
Anne Marie, Sue Ann in Sharon Walker

CENE NIZKE Slovenske skupnosti (SSk). Vnukinje:
PO VASI ZELJI! Druzina, Ljubljana Mentor, Ohio, 6. januarja 2000
e S— 2. januarja 2000
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V nova obzorja...

ODTRGALI smo zadnji list
s koledarjev in prikazala se
je magi¢na letnica: 2000!

Po nekoliko preuranjenem
mnenju smo stopili v novo
tisocletie in v njem naj bi
s¢ tudi v slovenskem svetu
zgodile stvari daljnoseZnega
pomena. Slovenci $e¢ vedno
upajo, da bodo le povablje-
ni v Evropsko zvezo, in
samo, ¢e ne bodo, se bodo
Stvari premaknile z zdaj
zaCrtanih tirov dogajanja.

Dogodki so namre¢ pre-
hiteli vse, ki so drugace
mislili, kot v komunizmu
vZzgojeni in za komunizem
navdudeni ljudje. Na prvih
demokrati¢énih  parlamentar-
nih volitvah leta 1990 je
res zmagala opozicijska ko-
alicija Demos, in samo v
tistem prvem povolilnem
zati§ju, ko se je konstruira-
la nova drzavna uprava, je
levici za hip zastal dih: bo
padlo ali ne bo?

Ni. Prilika je bila zamu-
jena in “posebni program”
nekdanje Komunistiéne par-
tije se je priel odvijati na-
tanko tako, kot je bilo
predvideno z odloéitvijo za
“sestop z oblasti”,

Lojze Peterletova vlada
si je zastavila Sirok pro-
gram, uvedla je vrsto zako-

nov in - poslusala nasvete
domacih in ne tako “do-
macih” dobronamernezZev.

Ko pa je pokazala, da z
nekaterimi  zakoni  resno
misli, se je pricel “protina-
pad”.
V zacetku je bila beseda,
in beseda- je bila: revansi-
zem. Ko je bila ta parola
vrzena med ljudi, je Slo
vse navzdol in dotlej zma-
govita kri¢anska demokraci-
ja je najprej morala odlozi-
ti vlado, nato pa se je vs-
led vrtoglavice, v katero jo
je pahnila levi¢arska inicia-
tiva, pa tudi vsled lastne
nespretnosti, pricela opote-
kati, dokler ni od njene
nekdanje moci ostalo kaj
ve¢ kot Sibek odstotek.
Sledila je politi¢éna izdaja
vodstva  “ljudske” stranke
in zapecatila usodo nekda-

nje  “slovenske  pomladi”.
Posledica tega obéutnega
premika v levo je tudi po-
littka danasnje vlade do

problemov, ki v Zivo zade-
vajo slovensko zdomstvo.
Vse obljube, dane v ¢a-
su Peterletove vlade, so se
razblinile: grobovi v Kocev-
skem Rogu Se cakajo stal-

21900 Euclid Ave.

nega obeleZja, za Spomin-
ski park v Teharju je
zmanjkalo denarja, Kkrivice
so nepopravljene, lastnina
nepovrnjena,  nerazpoloZe-
nje, ki ga vsa ta dejstva
vzbujajo med prizadetimi,
pa je z neko vzvideno, zlo-
bno aroganco obsojanjo kot
hujskanje k neslogi, obuja-
nje starih prepirov, nepo-
trebno obremenjevanje dr-
Zavnega aparata, in ne na-
zadnje - netenje novega
sovrastva.

Taktika je seveda ista,
kot leta 1941: komunisti¢no
nasilje je takrat izzvalo
enako nasilno reakcijo, ta
pa je bila potem oZigosana
z narodnim izdajstvom. Da-
nes je vsega kriva nepoca-
kana desnica, ki se noce
sprijazniti s podrejenim po-
lozajem.

Toda, ¢eprav v Sloveniji
ni pri§lo niti do resni¢ne
demokratizacije, kaj Sele do
tisega 180-stopenjskega pre-
obrata, v katerega so neka-
teri upali in ga zahtevali,
so se stvari le obrnile. Od-
krite politicne  represije ni
veé, gospodarske manipula-
cije  levicarskih mogotcev
ne prizadevajo Slovencev v
zdomstvu, in pot v domovi-
no jim je odprta. Brez
strahu in brez sramu lahko
obiskujejo svoje svete kraje
in grobi§¢a somisljenikov in
soborcev.

To bi nam Ameri¢anom,
Kanad¢anom, Avstralcem in
Argentincem morda zado-
stovalo, toda ¢e nam je do
resni¢ne svobode in demo-
kracije slovenskega naroda,
potem se S tem ne more-
mo zadovoljiti.

Tu se zdaj pojavijo ob-
jektivne tezave. Predvsem
je slovensko zdomstvo brez
neke “glave”. V casih eno-
umja v Sloveniji, je v svetu
obstajal tkim. “Narodni od-
bor za Slovenijo”, ki pa se
je svojega takratnega “de-
la” navelical in otresel, ka-
kor hitro so se stvari v
Sloveniji nekoliko izboljsale.

To je bila tezka strate-
§ka napaka, Ceprav je res,
da v desetletjih emigracije,
ne v zdomstvu in ne Vv
Sloveniji tisti odbor ni uzi-
val nobenega slovesa. V
spremenjenih razmerah pa
bi si ga morda lahko pri-
boril. Ce bi ob vladi v
Sloveniji obstajal neko
zdomsko predstavnistvo, bi
bil polozaj najbrz drugacen

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

od dana$njega.

V ZdruZenih drzavah je
v prvih - mesecih slovenske
neodvisnosti nastopila orga-
nizacija, ki je zdruZevala
vse ameriske Slovence, brez
ozira na njihovo “Casovno”
ali ideolosko opredelitev, in
vsi skupaj so si prizadevali,
da bi nasa vlada, se pravi
vlada ZdruZenih drZav, Slo-
veniji &imprej podelila di-
plomatsko priznanje. Ko se
je to res zgodilo, smo pa
spet pozabili na sodelova-
nje in se razdli po starih
poteh.

Zakaj? Zakaj je bilo po-
trebno v tistih 3e vedno
usodnih mesecih za novo-
rojeno Slovenijo, vlaciti na
dan stare razlike, ne pa se
posvetiti nadaljni  ureditvi
slovenske prihodnosti?

-Vprasati se je treba, ali
niso morda tudi dogajanja
v zdomstvu po svoje dopri-
nesla, da je vladi spodrsni-
lo in da se je v slovensko
sedlo spet zavihtela politic-
na levica.

Potrebno bi torej bilo
obnoviti tisto organizacijo
in ji dati mo¢ s tem, da
bi res zajela ves slovenski
zivel] po Ameriki,
torej postala masovna zdu-
zba, katere glas bi se sli-
Sal tudi v washingtonskih
forumih. Slovenci smo edi-
na narodnostna skupina v
Zdruzenih drzavah, ki v
stolnem Washingtonu nima
svojih interesnih predstavni-
kov, se pravi svojega slo-
venskega “lobija”.

Tak$no predstavniStvo si
pa seveda lahko omislimo
samo, ¢e bo za njim stala
vse-ameriSka slovenska kro-
vna organizacija, ki bi tako
povezovala vso ameriSko-
slovensko srenjo.

Poudarek je na besedi:
slovensko. Katerakoli orga-
nizacija namre¢, ki ima v
svojem imenu ali programu
besedo “slovenska”, je av-
tomati¢no vklju¢ena v pri-
zadevanja za ohranitev slo-
venske dedi$¢ine in za o-
brambo slovenskih narodnih
interesov.

Iz enostavnega matema-
ticnega ozira je tudi jasno,
da je najve¢ teh organiza-
cij v krogu “starih” nase-
liencev. Zanje in za njiho-
ve custvene potrebe pa je
morda tisto dolo¢eno, ozko
delovno podroéje ene ali
druge druzbe, zadovoljujo-
¢e. Naloga organizatorjev
nove slovenske povezave v
Ameriki bi torej bila, da
tem skupinam dopovedo,
da bi s takim povezova-
njem v S§irSo vse-amerisko
slovensko skupnost okrepile
tudi svoje lastne interese
in bolje zadostile predvsem
lastnim potrebam.

Ce pa bi se ostvaritev
neke masovne vse-ameriske
organizacije = pokazala za

Dr. Bozo Cerar:

Ing. Joze Skulj:
Izvor Slovencev

da bi

SEMINAR

TORONTO, Ont. — V nedeljo, 6. februarja, ob 4. uri
popoldne, bo v cerkveni dvorani na 611 Manning Ave.,
Toronto, seminar s sledeim programom:

Borba za nasledstvo SFR Jugoslavije v Organiza-

ciji ZdruZenih narodov (OZN)

Razgovor bo vodil: Dr. Peter Klopti¢

Vsi vljudno vabljeni!

Slovensko-Kanadski Svet

nemogoce, ¢e je locitev na
“stare” in “nove” res vse-
obsegajo¢a in $e vedno ne-
premostljiva, potem bi bilo
pa¢ treba ustvariti moc¢no
opozicijsko  skupnost “no-
vih”, ki bi si na svoj nadin
prizadevala za demokratiza-
cijo slovenske drZave.
Kriti¢no je tudi vpraSa-
nje koordinacije medseboj-
nih  kulturnih
Clevelandu smo imeli Vv
preteklih dveh ali treh le-
tth celo vrsto raznih obi-
skovalcev iz Slovenije: glas-
benih ansamblov, pevskih
zborov itd. Vecina je prisla

" med nas nenadoma, nena-

povedana, da je bilo komaj
mogoce ljudi obvestiti o
njihovem prihodu.

Tak$na neorganiziranost
otezko¢a prav tisti osnovni,
glavni namen  gostovanja
katerekoli kulturne skupine
med izseljenci. Potreben bi
bil zato nek osrednji koor-
dinacijski organ, ki bi vodil
evidenco o nameravanih in
napovedanih gostovanjih
slovenskih kulturnih skupin
med ameriSkimi Slovenci, s
¢emer bi bila zagotovljena
ne .le boljSa oskrba gostov
v Casu njihovega bivanja
med nami, temvec¢ tudi
boljsa udelezba slovenskih
ljudi na takih prireditvah.

In slednjié: iz ¢isto prak-
ticnih razlogov, bi najbrz
kazalo v takS$no organizaci-
jo ali vsaj v takSno delova-

stikov. V-

nje vkljugiti tudi Kanado,
ker je polozaj med kanad-
skimi Slovenci v bistvu isti,
pa tudi, ker se vefina gla-
vnih slovenskih naselbin v
Kanadi nahaja v neposre-
dni blizini naselbin v Zdru-
zenih drzavah.

Tako sodelovanje bi to-
rej vzpostavilo obojestran-
sko koristne in dejavne sti-
ke med narodom v Slove-
niji in izseljenci. To pa bi
vsekakor doprineslo tudi k
raz€i§¢enju polozaja v Slo-
veniji in razvoju resni¢ne
demokratiéne druzbe. Toda
ljudem v Sloveniji je treba
predvsem dopovedati, da je
edina pot do resni¢ne de-
mokracije na volitvah, kjer
se edino lahko izkaZze res-
ni¢nd, prava volja ljudstva.

Zalostno je namreé, da
se je zadnjih predsedniskih
volitev v Sloveniji udelezilo
samo 68% volilnih upravi-
¢encev, ljubljanskih Zupan-
skih pa celo samo 33%!
Prav toliko jih je pri§lo na
nedavne obcinske volitve v
Kopru. Tisti najhujsi godr-
njavci so torej sedeli doma,
namesto da bi oddali svoje
glasove proti onim, ki jim
grenijo Zivljenje in jih silijo
v godrnanje.

Takoj po vojni so zlobni
jeziki, posebej Se zunaj
Slovenije, trdili, da “ima
vsaka drzava pac tako vla-
do, kakrSno zasluzi”. Ta-

* (dalje na str. 16)

stvu in po svetu.

Zunanje ministrstvo odgovarja
Slovenski izseljenski matici

Zunanje ministrstvo Republike Slovenije je 17. decem-
bra objavilo pojasnilo v zvezi s porofanjem Slovenske
izselienske matice o neizpolnjevanju pogodbenih obve-
znosti Urada Republike Slovenije za Slovence v zamej-

Ministrstvo navaja, da je bilo drustvu SIM v letos-
njem letu (tj. 1999) po pogodbi o financiranju SIM iz
proracuna izpla¢anih 36 milijonov tolarjev, kar po dogo-
vorjenih kriterijeh zagotavlja njeno normalno delovanje.
Ministrstvo pri tem pojasnjuje, da so bili zaradi ugotovi-
tve o krienju pogodbe s strani SIM, predvsem v delu,
ki zadeva viSino pla¢ zaposlenih v omenjeni organizaciji,
dolzni zadrZati del sredstev v proracunu.

Ministrstvo k pojasnilu dodaja e, da so pogodbena
sredstva namenjena zgolj za pokrivanje materialnih stro-
§kov in stroSkov za place zaposlenih v SIM in ne za
financiranje revij Slovenija in Rodna gruda, zato njuno
izdajanje ni pogojeno s placili s strani Urada za Sloven-
ce v zamejstvu in po svetu. Ministrstvo je zato, ker je
SIM samostojna postavka v okviru proraduna urada,
zahtevalo proracunsko inSpekcijo finanénega ministrstva
za dokonno razjasnitev poloZzaja.

Povzeto iz Svobodne Slovenije, 23. dec. 1999
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Pekel je, pekla

Neposredno iz Vatikana / dr. Karl Bonutti

Dr. Karl Bonutti, neko¢ &astni konzul Slovenije v Cleve-
landu, zdaj pa Ze leto in pol veleposlanik Republike Slo-
venije pri Svetem SedeZu, pred svojim imenovanjem ni
ustrezal ne desniéarskim politiénim strankam ne katoli-
Skim krogom. Na agrema je ¢akal dva meseca in pol,

kar je tudi

za vatikanske

razmere nenavadno dolgo.

Menda zaradi njegovih liberalnih nazorov. Kaj meni o ve-
dno aktualnih vpraSanjih, kot so: vloga Zenske v RKC,
celibat, pekel, spolnost, aids in trenutnem poloZaju v slo-
venski Cerkvi, nam je odgovarjal z osebnimi pogledi, ki
- kot poudarja - nikakor ne zastopajo uradnega stali$éa
Ministrstva za zunanje zadeve RS. Med drugim je pove-
dal, da smo Slovenci narod, ki bolj dvomi kot veruje, da
se s prazno duSo, brez globljih ciliev, ne da Ziveti. In
da smo moski in Zenske izenadeni vsaj v posmrtnem Zi-
vijenju. Pa Se: da ne pozna nobenega primera, ko bi
Cerkev razglasila, da je kdo kon&al v peklu.

Kako poiskati pravo pot
iz razmer v rimskokatoli-
§ki Cerkvi (RKC), ki so
dames drugacna kot v
prejinjem stoletju ali prej-
Smjem desetletju? Dejstvo
je, da so na Zahodu cer-
kve prazne, na Vzhodu pa
se ‘je po padcu komunizma
Carkev mmasla v novih raz-
merah.

Res je. Neko¢ je bilo
okolje takSno, da je ¢love-
ka samo po sebi usmerjalo
mdi v religijo. Ta je bila
skoraj sama po sebi umev-
na, kot je denimo Se ve-
ndo v muslimanskih in hin-
duisticnih deZelah. V zaho-
dnem svetu Zivimo v plura-
listitni druZbi, kjer takega
avtomatizma ni.

Za religiozno pripadnost
se danes zahteva osebna
odlo¢itev v vsakega posa-
meznika. Za to pa so po-
trebne osebne motivacije,
kar je jasno nakazal Ze pa-
pez Janez XXIII. Zato
mora sodobna Cerkev mo-
tivirati svoje vernike.

Ni res, da so cerkve pra-
zne po vseh zahodnih dr-
Zzavah: naj omenim le
ZDA in Poljsko. Ko sem
pred leti obiskal Rim, sem
imel obcutek, da so bile
cerkve bolj prazne kot da-
nes. Res pa je, da Zivimo
v novih razmerah. “Vera”
v vsemogo¢nost znanosti in
napredka, ki naj bi ustvari-
la novega in osvobojenega
¢loveka, kakrinega je uva-
jala komunisti¢na ideologija,
je v resnici povzrocila v
¢loveku ogromno praznino.
S prazno dufo, brez glob-
liih ciljev, pa se ne da zi-
veti.

Morda to praznino naj-
bolj ¢utijo mladi, ki jo ve-
likokrat Zelijo zapolniti z
napa¢nimi sredstvi, denimo
z mamili. Naloga vseh, zla-
sti tistih, ki so na vodstve-
nih polozajih, je, da naka-
Zejo pot v polno Zivljenje.
To je velika naloga za pri-
hodnost.

Kak$no mesto zasedajo
zenske v RKC?

Glede dostopa do bistva,
ki ga oznanja RKC, to je
posmrtnost Zivljenja, ni no-
bene diskriminacije = med

modkimi in Zenskami. Mi-
lost je vsem enako dosto-
pna. RKC ima tudi svetni-
ce, ne samo svetnike, to je
tiste, ki so dosegli najviijo
stopnjo svojega uresnicenja.
Toda vase vpraSanje se
gotovo nanaSa na udelezbo
zensk pri vodenju Cerkve.
To pa sami veste, da ni
tako  preprosto.  Koliko
Zzensk pa imamo zastopanih
v politicnem Zivljenju, kjer
je polovica volilk? Tudi v
zdravstvu in Solstvu so za-
poslene veCinoma Zenske, v
samem vodstvu pa so za-
stopane v majhnem odsto-
tku. To je izraz kulture, v
kateri Zivimo.
Seveda se to, morda bolj
drasti¢no, izraza v RKC.
In vendar se spreminja:
aktivna udelezba Zensk pri
Zupnijskih svetih, katehezi,
liturgiji in drugod so zna-
menja takega odpiranja, ce-
tudi Cerkev poudarja nara-
vno komplementarnost dveh
spolov, ki je nujna za
zdravo druzbeno Zivljenje.

Kardinal Carlo Maria
Martini, Ze velikokrat ome-
njen kot eden od kandida-
tov za bodocega papeia,
meni, da si ni mogole za-
tiskati ocei pred Zenskimi
duhovnicami in pred mar-
sikaterim vpraSanjem, ki
se je doslej zdelo skorajda
nedotakljivo. Kdaj torej
zenske duhovnice?

Te izjave ne poznam.
Veliko pa govori o tem,
da si ne moremo zatiskati
o¢i pred vpraSanjem vloge
zenske v Cerkvi. Kardinal
Martini je odprt clovek, ki
je preprican, da mora Cer-
kev odkrito govoriti tudi o
zapletenih vprasanjih.

Sicer pa ni nobenih so-
cioloskih ovir, verjetno tudi
teoloSkih ne, da bi Zenske
ne mogle postati duhovni-
ce. Vendar je takSna tradi-
cija in praksa v RKC in
tudi v Pravoslavni cerkvi.
V  Protestantskih  cerkvah
pa z nekaj izjemami niso
zakramentalno zavezani na
duhovniSko Zivljenje, zato
nimajo enakih obveznosti.

Toda vpralanje zastavlja
globlie razmisljanje. Ce gre

sprasuje: Sabina Obolnar

ni

Ta intervju je izsel v re-
viii ONA, ki je tedenska

priloga dnevnika DELA,
iz dne 21. dec. 1999.
Omenjena revija izhaja

vsaki torek z vsebino, ki
Jje sicer namenjena pred-
vsem Zenskim bralcem li-
sta, od casa do casa pa
priob¢uje tudi Cclanke =z
drugacno vsebino.

Tisti, ki ga boste bra-
li, boste ugotovili, da so
vprasanja in odgovori do-
kaj nenavadni. Ur. AD

pri pojmovanju duhovnistva
za neko mo¢ in oblast, se
ne bi ni¢ bistveno spreme-
nilo, ¢e bi tudi Zenske po-
stale duhovnice. To pojmo-
vanje izhaja iz Kristusovega
duhovnistva, ki je obstajalo
v popolnem in nesebi¢nem
sluzenju cloveku. In prav

to bi morala biti osnovna
poteza duhovniSke sluzbe.
V duhovni$tvu, v smislu
sluZzenja bliZnjemu, pa ni
nihée izvzet.

Do kdaj celibat?

Celibat tudi v katoliski

Cerkvi za duhovnike ni bil
obvezen. Lahko se celo

zgodi, da neko¢ zopet ne
bo. Saj unijatskim duhovni-

kom Cerkev dovoljuje za-
konsko zZivljenje. Zdaj pac
je celibat obvezen, ker se
je Cerkev odlocila, da je
to pastoralno modro, saj se
tako duhovnik laze posveti
sluZzenju bliznjemu.

Neko¢ so bile pastoralne
aktivnosti jasno izoblikova-
ne v tri kategorije: duhov-
nik, ki si ga je izvolila
skupnost, da opravlja duho-
vnisko sluzbo, menih, ki se
je sam odloc¢il, da se od-
pove osebnemu imetju in
tako bolj radikalno sledi
Kristusovemu  zgledu, in
prerok, ki se je cutil pokli-
can od Boga, da je opo-
zarjal na napa¢ne poti dru-
zbe oziroma institucionalne
religije. Morda so danes
vsi ti liki nekoliko poblede-
li in so se med seboj po-
mesali. Ni pa receno, da v
prihodnosti ne bodo spet
bolj jasni in iz&iS¢eni.

V RKC se nekateri ze
zavzemajo za uporabo kon-
domov kot zascito pred ai-
dsom. KakSno je uradno
stalis¢e Vatikana?

Ce pri tem mislite na
splosno  permisivnost na
spolnem podrodju, je stali-
$¢e Vatikana jasno. S tem
se ne strinja, gre pa najbrz
za bolj delikatno vprasanje.
Kaj se denimo zgodi, ¢e v
druzZini eden od partnerjev
zboli za aidsom? V druZini
imata moZ in Zena seveda
vso pravico do normalnega
spolnega Zivljenja. NeokuZe-
ni pa mora tudi imeti pra-
vico do legitimne zaicite, v
tem primeru do uporabe

Delo za slovenstvo

Ljubljana (Delo fax, 28.
dec.) — Po besedah uredni-
ka Mohorjeve druzbe Han-
zija Filipica obravnava knji-
ga Matjaza Klemenci¢a Ju-
rij Trunk med Korosko in
Zdruzenimi drzavami Ame-
rike znacilno “korosko te-
mo”. Hkrti je zgodba o
Trunku zgodba o Slovencih
v Ameriki, ime Jurija
Trunka pa je povezano tu-
di z Mohorjevo zalozbo.

Zgodovina slovenskih na-
selbin v Leadvillu, Kolora-
do, in v. San Franciscu,
Kalifornija, je podnaslov te
obSirne in izérpne Studije,
ki hkrati, ko nam razkriva
delovanje tega pomembnega
koroskega duhovnika, po-
meni tudi korak naprej pri
prikazovanju zgodovine Slo-
vencev v Zdruzenih drza-
vah Amerike.

Jurij Trunk (1870-1973)
se je Solal za duhovnika v
celovikem semeni$cu, sluz-
boval je kot kaplan na vec
koroskih slovenskih Zupni-
jah in Zupnikoval v Kaza-
zah, na Peravi in v Belja-
ku. Potem ko je bil med
prvo svetovno vojno obto-
Zzen vohunjenja za Italijane,
je bil premes$en na Jezer-
sko, konec vojne pa je do-
cakal kot Zupnik v Borov-
ljah, predsednik Narodnega
sveta z Roz, svetovalec de-
legacije Kraljevine SHS na
pariski mirovni konferenci
in ¢lan plebiscitne komisije.

Ker je bil republikansko
nastrojen, doma ni bil rav-
no priljubljen. Leta 1921 je
tako zakljucil prvo, korosko
obdobje svojega delovanja,
drugega pa je prezivel v
ZDA.

Trunkovo delovanje pote-
ka v ve¢ smereh. Najprej
je pomembno njegovo Zup-
nikovanje, zato politi¢no
oziroma  narodno-kulturno
delovanje, kjer je med dru-
gim treba omeniti podpred-
sedniStvo Akademije sloven-
skih bogoslovcev, ustanovi-
tev Slovenske kri¢ansko-so-
cialne zveze za Korosko
ter Marijinega druStva za
dekleta, aktivno c¢lanstvo v
ti. “BeljaSkem omizju” ter
predsednikovanje podporne-
mu druStvu Drava.

V prvih mesecih po ple-
biscitu je Trunk odigral
vlogo enega od politiénih
voditeljev koroskih Sloven-
cev.

Tretja smer Trunkovega
delovanja so bila njegova
potovanja in z njimi pove-
zana publicisticna dejavnost.
Tako je leta 1911 iz8la
knjiga potopisov Na Jutro-
vem, rezultat njegovih po-
tovanj na novi kontinent
pa predstavlja knjiga Ame-
rika in Amerikanci (1913),
v kateri je interdisciplinar-
no predstavil Ameriko in
slovenske priseljence.

V ZDA je pomembno
Trunkovo delovanje v naj-
vi§je lezeCem ameriskem
gorskem mestecu Leadvillu
v drzavi Kolorado, kjer je
med drugim tudi poslikal
cerkev Sv. Jozefa. Klemen-
¢i¢ je za boljfe razumeva-

nje Trunkove vloge v Ziv-
ljenjem mesteca vecji del
knjige posvetil prikazu zgo-
dovine, razvoja in Zivljenja
Leadvilla ter slovenske sku-
pnosti v njem, knjigo pa
zakljuéil s pregledom zgo-
dovine slovenske naselbine
v San Franciscu, kjer je
Trunk deloval do smrti.

B. L.

kondoma. Ni pa o tem
znano natanéno  staliSce
Vatikana. Mislim, da obsta-
jajo razlicna mnenja.

V slovenski sinodalni iz-
javi je zapisan poziv krist-
janom proti uporabi kon-

tracepcije, zdravniski po-
moé¢i pri  neplodnosti  in
abortusu, kadar je plod

prizadet. Ali se Cerkev od-
pira tudi v tem pogledu?

V svojih nagorovih Sveti
Oc¢e vedno pogosteje pou-
darja odgovornosti starSev
do otrok, vzgoje, vrednot,
smisla Zivljenja. Cetudi z
iziemami, je naravni namen
zakona nastanek druZine.
Kako in do kakere meje
se to uresniCi, je prepusce-
no vesti vsakega posame-
znika, ki je odgovoren za
svoja dejanja.

Vprasanje abortusu vedno
vkljuéuje splo$na stalis¢a do
zivljenja. Kdo je ¢lovek in
kakSna je njegova vizija?
Stalis¢e RKC je jasno: clo-
vek je oseba Ze ob spoce-
tju. NaSa mentaliteta in
kultura, v Kkateri Zivimo,
tezko sprejema dejstvo, da
je treba sprejeti in roditi

tudi prizadete otroke. To
se nam zdi nepojmljivo, ce
Zze ne krivi¢no.

Nasa kultura potiska na
rob in izkljuCuje vse, kar
je drugaéno. Postavljamo
zapore za prestopnike, do-
move za odvisnike, ostare-
le, umsko prizadete, itd.
ter jih s tem izoliramo in
izkljuéimo iz “normalne”
druzbe,

Tako se nam zdi samo
po sebi umevno in “zelo
humano” izkljuciti prizadete
ze pred rojstvom. Verjetno
smo Ze vsi srecali druzino
s prizadetim otrokom in
obcudovali globoko pleme-
nitost in  poZrtvovalnost
vseh njenih ¢lanov.

Ne vem, e tako, da vse,
kar je drugacno, odstranju-
jemo iz svoje sredine, po-
stajamo tudi bolj plemeniti
v naSih odnosih. Morda
ima danes ¢lovek tako
majhno vrednost prav zato,
ker nam " Zivljenje ni sveto,
ker je vse razpolozljivo. Ce
bi sledili navidezno “huma-
nim principom”, bi ne ime-
li lepega Stevila najvedjih

(dalje na str, 15)
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Intervju z veleposlanikom dr. Bonuttijem

(nadaljevanje s str. 14)

ustvarjalnih umov, ki so
obogatili ¢lovestvo v prete-
klih stoletjih.

Vatikan si je za bliZnji
prelom tisodletja zastavil
kot osrednjo nalogo ne sa-
mo priblizati se, marved
kar voditi ¢éloveka v priza-
devanjih za spodobno Ziv-
ljenje. KakSna so merila
spodobnega zivljenja?

Merila so seveda zelo
razliéna. Spodobno Zivljenje
je to, kar papeZ tudi veli-
poudarja: da bi
vsak Clovek imel moznost
Za svoje polno uresnicenje
na socialnem, kulturnem in
duhovnem podrogju. Da bi
vsakdo lahko zivel ¢Eloveka
vredno in dostojno Zivljenje
ter da bi bliznjemu nudil
to, kar samemu sebi.

Pri  odpiranju Cerkve,
tudi v smislu vsakodnevne-
ga Zivljenja, mnaj bi bilo
¢im manj formalnih ovir.
Na italijanski televiziji re-
dno nastopajo duhovniki
in to v programih ali de-
lih programa, ki so skraj-
no lai¢ni. V Sloveniji take-
ga pristopa ni. Va$ ko-
mentar?

Gre za neko splosno
sprejeto  mentaliteto, da
vse, kar je religioznega,
spada v neko intimo, ki
nima ni¢ opraviti v javno-
sti. 'V Italiji je to drugage.
Religiozna komponenta je
spoStovana in cenjena ter

spada v kulturo in drZo
naroda. Prav tako tudi v
ZDA  verski predstavniki

sodelujejo v javnem Zivlje-
nju, pri oblikovanju druzbe-
nih programov, delujejo v
kongresu, na prireditvah in
zborovanjih, v vojadkih
enotah, v bolniSnicah in
zaporih.

Ali je kdo - in koliko -
Slovencev v postopku za
beatifikacijo?

Kolikor nam je znano,
S0 v postopku za beatifika-
cijo Se Skof Baraga, ki je
deloval kot misionar med
indijanskimi  plemeni  ob
Velikih jezerih med ZDA
in Kanado, skof Gnidovec,
ki je deloval na obmodju
danaSnjega Kosova in Ma-
kedonije, misijonar Knoble-
har, ki je deloval v Afriki,

_ nice.

ljubljanski $kof Vovk, ki je
bil aktiven takoj po vojni

in, ¢ se ne motim, tudi
akademski $tudent Grozde,
ki je bil ubit med drugo

svetovno vojno.

Kdaj bo Anton Martin
Slom&ek iz blaZenega povi-
San v svetnika?

Postopek poteka, razgla-
sitev pa je odvisna od Slo-
vencev. Ker smo narod, ki
bolj dvomi, kot pa veruje,
lahko pri¢akujemo, da to
ne- bo tako kmalu. Komisi-
ja, ki o tem odloca, preso-
ja uslianja in ¢e se ne
motim, je potreben S$¢ en
¢udez, ki se bo zgodil na
priproinjo blazenega Slom-
ska.

Katoliska cerkev se spre-
minja in priznava napake
iz preteklosti, kot denimo
inkvizicijo in lov na ¢arov-
Kdaj se bo RKC
uradno opravicila?

Na Zalost se je v prete-
klosti storilo veliko krivic
tudi v imenu Boga in Kri-
stusa, kar pa je del krivde,
ki jo tudi kristjani nosijo v
sebi in jo priznavajo. Seda-
nji papez je ze veckrat
prosil za odpuscanje krivic,
ki jih je Cerkev storila v
preteklosti. Priznanje krivde
nas lahko o¢iS¢uje in nam
pomaga Ziveti.

Seveda je bistvo v spre-
minjanju  mentalitete. Ta
del je- seveda tezji. Danes
prevladuje mnenje - poseb-
no pri mlaj§ih — kaj nas
briga sprava, krivda, odpu-
§¢anje in sploh preteklost,
saj nismo mi povzrodili kri-
vic. Tako razmiSljajo tisti,
ki so prepricani, da se je
svet zacel z njimi.

In tisti oblastniki, ki z
novimi ideologijami prevze-
majo oblast in si lastijo dr-
zavo. PoskuSajo zasenditi
vsak doprinos iz preteklo-
sti. Taki wvoditelji menijo,
da so svobodni in osvobo-
jeni svoje preteklosti, nava-
dno pa postanejo tirani
skupnosti, ki jo upravljajo.

Nedavno umrli, najvedji
katoliski filozof Francoz
Jean Guitton, je zastopal
staliS¢e, da pekla prepro-

~ sto ni. Da je namesto tega

ogromna praznina.

Kakor vemo, se je na
tega znanega filozofa obrnil
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----------------------------------
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15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

(in U.S. Dollars)

tudi bivsi francoski predse-
dnik Mitterand, ko je zve-
del, da ima raka in mu ne
preostaja ve¢ veliko casa
do smrti. Z njim je hotel
spregovoriti o  nekaterih
pomembnih vprasanjih, ki
se Cloveku postavijo v kri-
tiénih trenutkih zivljenja.

Sicer pa je vasa trditev
rahlo nepopolna. Jean Gui-
tton je povedal, da je pe-
kel, ¢e Zze obstaja, gotovo
prazen. Ne poznam nobe-
nega primera v vsej zgodo-
vini, ko bi Cerkev razglasi-
la, da je kdo konc¢al v pe-
klu ter da je dokonéno lo-
¢en od Boga.

Ko clovek, vsaj po smr-
ti, spozna Boga, ki je lju-
bezen, ga ne more zavrniti.
Bog avtomatiéno  zaZari.
Kaj pa, ¢e bi kdo, ker je
svoboden, to zavrnil? Bog
bi moral spoStovati tudi to
svobodo. Toda Guitton me-
ni, da to ni mogoce, kajti
vsak, ki dokon¢no spozna
bistvo ljubezni, se ji odpre.
Kako naj bi bil ¢lovek ta-
ko nespameten, da bi si
zelel pogubo?

Kaj pa je z vicami in
nebesi?

Po definiciji enega od
evangelistov je Bog ljube-
zen, Ceprav ga ne moremo
definirati z nobeno ¢love-
Sko omejeno definicijo. In
vsak ¢lovek je usmerjen v
to ljubezen. To so nebesa.

Biti v nebesih pomeni,
biti v harmoniji boZe Iju-
bezni. Sovrastvo je njen
antipol in ni zdruiljiv z
ljubeznijo. Kakor tudi tema
ni zdruZljiva s svetlobo.
Clovek je kakor iskra, ki
potuje k temu viru svetlo-
be, ki jo Zze ima v sebi.
Toda skozi Zivljenje poto-
vanja lahko ta iskra pote-
mni. Vice so kot neko ofi-
S¢evanje. Kajti pri Bogu v
nebesih ni teme in ni so-
vrastva.

Slovenski verniki lahko
korenite spremembe RKC
na Zahodu spremljamo le
preko medijev, sami jih Se
ne dozivljamo. Cerkev na
slovenskih tleh je, po
mnenju mnogih, dokaj to-

. Ne wupam si trditi, da

dovolj dobro poznam raz-

mere v slovenski Cerkvi,
ker ze dolgo ne Zivim v
Sloveniji. Zanimiva pa je
vaSa trditev, da lahko ver-
niki  korenite spremembe
RKC na Zahodu spremljajo
preko medijev. Preko kate-
rih:  tujih ali domacih?
Tuji so najbrz dostopni
redkim. Za domace pa le
rahlo dvomim, da bi dali
poglobljeno informacijo o
korenitih- spremembah RKC
na Zahodu. Saj veste, da
mediji najprej in najhitreje
pograbijo le negativnhe no-
vice, ker so Ze nekako po
Svoji naravi usmerjeni v to.

Kdaj se tudi Slovenci
lahko nadejamo spre-
memb?

LETNA SEJA
LASTNIKOV CERTIFIKATOV

Slovenski drustveni dom
20713 Recher Avenue
Euclid, Ohio 44119

V nedeljo, 13. februarja 2000, ob 2. popoldne

Vijudno vabimo vse lastnike certifikatov in
drustvene zastopnike, da se te vaZne seje
zagotovo udeleze.

Na tej seji se bo volilo o spremembah
v predpisih.

THE BOARD OF DIRECTORS

Velike spremembe so se
v Cerkvi zagele z II. vati-
kanskim koncilom, delezna
pa jih je bila tudi Sloveni-
ja, seveda v mejah in oko-
lis¢inah, v katerih je delo-
vala. Pomislimo samo na
njeno lastno definicijo, da
je Cerkev bozje ljudstvo na
poti, kar pomeni, da se ne
opredeljuje ve¢ strogo hie-
rarhiéno. Z to “biti na po-
ti” ali “potovati” predpo-
stavlja spremembe. Nench-
ne spremembe ali posoda-
bljanje, kot pravi sam kon-
cil.

Vcasih se navzven res
kaze, da je Cerkev v ne-
kem boju s politicnimi in-
stitucijami  toga in . trda.
Morda je to za Slovenijo
znadilen nacin institucional-
nega soocenja, vendar ver-
niki od Cerkve ne pri¢aku-
jejo politi¢nega boja ali po-
liticne demokracije. Od nje
pricakujejo in zahtevajo ve-
liko ve¢: ljubezen in odgo-
vore na to, kaj je z vecno-
stjo, s posmrtnostjo, z duSo
in z duhovnostjo. In kako
naj zivijo danes, v nasih
okolis¢inah in razmerah.

Kaj bi slovenskim verni-
cam in vernikom zaZeleli
za bozi¢ ob prelomu tisoc-
letja?

Vsem vernim, ki Castijo
Kristusovo rojstvo — prepri-
¢an sem, da si Kristusa ne
morejo  monopolizirati  le
verniki RKC - Zelim, da
bi njegovo poslanstvo do-
brote in ljubezni zaZarelo
do vseh, s katerimi Zivimo
v bliznji in daljni okolici.

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)

Donald V. Gorjup

Dne 2. januarja je na
svojem domu v Euclidu
nenadno umrl 76 let stari
Donald V. Gorjup, rojen v
Clevelandu, moZ Dorothy,
roj. Harvanek (¢lanica glav-
nega odbora SNPJ), ode
Richarda, Linde Stroth,
Thomasa, Donne Sebusch
in Jamesa, 12-krat stari
ofe, 1-krat prastari oce,
brat Charlesa, Jean Slattery
in Edythe Parento, zapo-
slen kot strojnik pri Natio-
nal Acme do vpoklica v
ameriSko  mornarico leta
1943, bil je ranjen in tri

mesece Vv bolniSnici, po
vojni pa zaposlen kot stroj-
nik pri New York Central
Zeleznici, do upokojitve 1.
1985, zelo aktiven v slo-
venskih organizacijah, pred-
vsem pri SNPJ: ¢lan SNPJ
§t. 158, kjer je bil ¢lan
nadzornega odbora, prej pa
13 let predsednik, predse-
dnik direktorija SNPJ far-
me na Heath Rd., predse-
dnik zadnjih 24 let SNPJ
Cleveland Athletic League,
podpreds. Clevelandske fe-
deracije SNPJ drustev, di-
rektor za 5. okroZje Sport-
ne lige SNPJ 27 let, ¢lan
direktorija SDD na Water-
loo Rd., ¢lan pevskega
zbora Jadran od 1 1947,
predsednik Kluba upokojen-
cev. na Waterloo Road,
preds. Balincarskega kluba
pri SDD na Waterloo, ¢lan
Kluba upokojencev v Eucli-
du in ¢lan Kluba upoko-
jencev v Fairport Harborju.
Pogreb je bil 8. jan. v os-
krbi Zeletovega zavoda s
sv. maSo v cerkvi sv. Ro-
berta in pokopom na Ver-
nih dud pokopaliS¢u. Druzi-
na priporo¢a darove v po-
kojnikov spomin Slovenske-
mu  delavskemu  domu,
15335 Waterloo, Cleveland,
OH 44110, ali SNPJ Farm,
Heath Rd., Chardon, OH
44024,

Paula Zorman

Umrla je Paula Zorman,
rojena Milavec v Stude-
nem, Slovenija, vdova po
Franku, mati Franka ml,
Edwarda, Daniela in Davi-
da, 2-krat stara mati, se-
stra Fani Glazar, Marije
Adam, JoZeta in Franca.
Pogreb je bil 8. januarja s
sv. mado v cerkvi sv. Noe-
la in pokopom na Vernih
du$ pokopaliséu.

Antoinette McGrath

Umrla je Antoinette Mc-
Grath, rojena  Antoncic,
vdova po Williamu, sestra
Berthe Vandam ter Ze
pok. Martina, dr. Rudolpha
in Josephine Golinski, po-
kojna je bila prva Zenska,
ki je graduirala iz univerze
John Carroll. Pogreb je bil
10. januarja v oskrbi Zele-
tovega zavoda s sv. maso v
cerkvi sv. Jeroma s privat-
nim, druZinskim pokopom
na Kalvarije pokopaliitu.

(dalje na str. 16)
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Misijonska srecanja in pomenki

1312. Oglasil se je misijonar, jezuit,

ki je bil v septembru tudi v Clevelandu na kratkim
. obisku in deluje v Zambiji, g. Janez Mlakar, sedaj pa je
na Studiju v Angliji. PiSe:

“Draga gospa! Vesel sem, da smo se letos srecali in
spoznali. Naj Vam kar na zacetku tegale pisanja zazelim
vesele bozicne praznike in zaupanja poln prehod v novo
tiso¢letje. Se enkrat se Vam tudi zahvaljujem za dar, ki
sem ga v redu prejel.

Me veseli, da se g. Rudiju Knezu zdravstveno stanje
zboljSuje. Upam, da isto velja tudi za druge bolnike, ki jih
poznamo in so nam dragi.

Jaz sem Ze od oktobra tukaj v Angliji na tako imeno-
vanem sobotnem letu. Imamo zelo intenziven program.
Okrog sedemdeset nas je na tecaju, ki bo trajal do junija.
Duhovniki in redovnice z vseh delov sveta, najve¢ jih je iz
Indije, Koreje in Indonezije. Glavni predmet, ki ga obrav-
navamo v teoriji in praksi, je “counseling”. Voditelji inSti-
tuta so prepric¢ani, da bo Cerkev v bodoée morala bolj re-
sno upostevati ¢lovesko podzavest, ki je sedez Custev, ener-
gije, indentitete. Urejena podzavest pomeni urejeno Zivlje-
nje. Spoznati in sprejeti, kar je v moji podzavesti, me o-
svobaja, mi daje mo¢, omogoca rast in Zivljenje v polnosti.
To je pa isto, kar je ucil Jezus: da bi bili pristni (ne fa-
rizeji) in svobodni...

Dovolj sem Vam natrobil, da boste imeli predstavo o
moji dejavnosti do junija prihodnjega (2000) leta, ko se
bom vrnil nazaj v Zambijo. Molite zame, da se bom po
bozji volji v tem casu usposobil za bolj uspesno delovanje
v boZjem vinogradu. Lepo pozdravlja Janez Mlakar.”

Tudi sestra Emanuela Franéiska iz Karmel-Sora, se je
oglasila Celestinovi in piSe: “SpoStovana in draga! Se malo
in zapeli bomo: Sveta no¢, blazena noc.. Da, pred 2000
leti so angeli naznanili: mir ljudem na zemlji. Srecni smo
in bodimo Bogu hvalezni, ker Zivimo v tem casu, ko bo-
mo doziveli okroglo S§tevilo 2000 let, odkar se je Bozja
ljubezen uélovedila in biva med nami - Jezus Kristus, Od-
refenik sveta. Ljubezen ga je rodila, -- da bi clovek postal
Ljubezen. In kakSen je ta clovek, ki naj bi bil podoben
Ljubezni? Zver! Pred Kristusom, v Casu Kristusa in danes
po Kristusu. Po vsem svetu se preliva sovrastvo — clovek
drvi v pogubo. Bog pa nas ne ncha ljubiti.

Mi, ki smo kristjani, ki verujemo v Njega in Ga nosi-
mo v svojem srcu, izpovejmo na$o ljubezen in hvaleZnost
in ostanimo zvesti BoZzji ljubezni. Naj Vam bo praznik Je-
zusovega rojstva globoko dozivet, lep, vesel v srcu in v
du$i, Zelim Vam in VaSim ter vsem naSim dobrotnikom.
Novo leto Vam bodi sreéno, zdravo, blagoslovljeno in v
Bozjem in Marijinem varstvu. Ni¢ se nam ni treba bati -
v Bozji roki smo!

Kako je pri nas v samostanu ste gotovo informirani iz
¢asopisa “Druzina”. V septembru smo najstarejSo sestro,
80-letno, pokopali - krvni rak. Ena je bila preobleena in
dobila ime Doroteja Jezusova, kar pomeni - BoZji dar. Na
Zahvalno nedeljo ima god, tako si je izbrala, CeS, da je
ona sama boZji dar, za katerega se je treba zahvaliti.

Sedaj smo v Adventu in se v tihoti pripravljamo na
Gospodov rojstni dan, ki pa je obenem tudi moj godovni
dan. Vidite, tako se imamo pri nas. Sestra je pokopana
pri nas v vrtu, kjer je koticek za pokopalis¢e, in ta kot
mso dobile pred enim letom, ko so g. Zupniku vrnili zem-
ljo.

Vsem moj lep, prisréen in hvaleZen pozdrav,

Va3a s. Emanuela Franciska.”

Zopet se je nekaj dobrotnikov oglasilo s svojim darom:
N. Tomc (za s. M. Pavli8i¢) $100; I. Kodrich +10.10.99,
Annuity death benefit paid to CMA/MZA beneficiary
KSKJ §t. 172: $5,363.86; N.N. za posto $20; N.N. (sv.
mase $50, Karmel-Sora $50, Loyola sisters $50, Kosovo
$50, za vse $50) $250; J. Prosen (Rev. T. Kerin $150,
Rev. L. Letonja $150, Rev. M. Drevensek $150, s. K.
Knez $150, s. M. Mrhar $150, za laéne otroke $200, za

Misijonska Znamkarska Akcija — Catholic

Mission Aid je registrirana v Columbusu, Ohio,
ZDA. Je javna, nepridobitna misijonska dobrodelna
organizacija, ki jo je ustanovil g. Charles A. Wolbang,
C.M. Zbira darove za pomo¢ slovenskim misijonarjem,
ki delujejo po svetu. Prosimo, da nam bodo prijatelji
misijonov darovali $e vnaprej finanéno -pomog, ter se
spominjali misijonskih potreb v svojih oporokah.
Za vsak dar Vam bomo hvaleZni, kakor tudi
misijonarji in ubogi, ki bodo vasih darov delezni. Za
vse prejete darove izdamo potrdila za “Income Tax.”

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

posto $50) $1000; A. Dragar, za sv. maSe $50, za vse
$50) $100; J. Vrtaénik (za sv. maSe za pok. Marijo, se-

stro, $50, za vse $50) $100.

Iskrena hvala vsem za vso pomoc, ki ste jo v tem le-
tu darovali. Vsemogocni Bog, ki vse vidi in ve za vse na-
$e dobre Zelje, naj Vam vsem poplaca s svojim blagoslo-

vom.

Marica LavriSa
1004 Dillewood Road
Cleveland, OH 44119

V nova obzorja
(nadaljevanje s str. 13)

krat, po vojni, to NI drza-
lo, danes pa. Ce torej lju-
dem 3¢ vedno sede za vra-
tom  nosilei  nekdanjega
enoumja in jih zdaj “gaj-
zlajo” z “materialnim” bi-
¢em namesto z ideoloSkim,
je tega kriva predvsem nji-
hova lastna neodgovorna
brezbriZznost in apatija.
Zato se zdi, da bi slo-
venskim ljudem zelo, zelo
koristila nekakS$na Sola o
pravi demokraciji, se pravi

Sola, ki bi jim razlozila
mehanizme demokratic¢ne
drzavne ureditve, njihove

drzavljanske pravice, pa tu-
di  njihove  drzavljanske
dolZnosti, ki edine lahko
pripeliejo do uresniCenja
narodnih tezenj, ¢e seveda
narod izpolnjuje te dolZno-
sti. Sele tako osveiéen bo
namre¢ lahko ucinkovito in
pravilno odlo¢al o svoji po-
litiéni in narodni prihodno-
sti.

Pri tem se ne gre spus-
¢ati v neplodno debato o
volilnem sistemu. Pod vsa-
kim sistemom je moZna
zmaga na volitvah, ¢e ta
sistem le ni totalitaren in
&e se volilni upravicenci le
prikaZzejo na voliScu.

Trenutno se iz Slovenije
spet sliSijo glasovi o skup-
nem nastopu * strank “slo-
venske pomladi”. Ta pojem
je do kraja obrabljen in
daje danes, po vseh teh le-
tih, napacen vtis, da je res
Se pri Zivljenju neka poli-
ticna miselna skupnost, ki
je zmozna skupnega nasto-
pa.

V resnici so pri vseh po-
litiénih strankah v Sloveniji,
tako kot drugod po svetu,

priceli  prevladovati  ozki,
strankarski interesi. Tako
je vsako sodelovanje ali

povezovanje s komerkoli je
podvrzeno podrobni analizi
in obravnavo predvsem po
stopnji  svoje  “koristnosti”
za doloeno stranko. V po-
§tev ne pridejo kakr3nikoli
§ir§i interesi ali celo Cust-
vena merila.

Te resnice ne bo mogoce
ne odpraviti, ne spregleda-
ti. Z njo se bo treba spri-
jazniti in povecati prizade-
vanja, da bi se interesi po-
sameznih strank, = sorodnih
po osnovnih nacelih, ¢&im-
bolj zblizali ter omogocili
plodno sodelovanje takih
strank vsaj v casu odlocu-
jocih volitev.

Z nastopom “novega ti-
sodletja” se je priblizal tudi
datum prihodnjih volitev v
Sloveniji. Prihodnjo pomlad

bo stekla nova volilna
kampanja: posezimo vanjo!

Parlamentarne volitve le-
ta 2000 bodo za nadaljno
usodo Slovenije
pomena. Na njih bo zalr-
tana slovenska pot dale¢ v

prihodnost, gotovo pa do
¢asa, ko bo slovensko
zdomstvo kot tako prene-

halo biti - kakrSenkoli dejav-
nik v razvoju slovenskega
naroda. Zato se torej prav
na prelomu tisocletja nudi
slovenskemu Zivlju v zdom-
stvu, kjerkoli Ze zivi, edin-
stvena in zadnja priloZnost,
da se enkrat do neke do-
loéene mere posega v ta
dogajanja in pusti za seboj
razpoznavno sled.

Prepri¢ujmo torej ljudi v
Sloveniji, da je prva posta-
ja na poti v pravo demo-
kracijo — volisce!

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 15)

Joseph Petric
Dne 2. januarja je Vv
Slovenskem domu za osta-
rele umrl 86 let stari Jo-
seph Petric, moz Mary, roj.
Revere, ofe Josepha F,
Geralda A. in Michele M.,

6-krat stari oc€e, 4-krat
prastari oce, brat Johna,
Jean Kurilich in Frances
Kovacic (pok.), lastoval in
vodil Petric’s Market 30
let, nato zaposlen od 1970
do 1988 pri Holzheimer’s

Family Store, ¢lan ADZ §t.
1 in Kluba upokojencev v
Euclidu. Pogreb je bil 5.
januarja v oskrbi Zeletove-
ga zavoda s sv. maso Vv
cerkvi sv. Viljema in poko-
pom na Vernih du§ poko-
palid¢éu. DruzZina priporoca
darove v pokojnikov spo-
min Slovenskemu domu za
ostarele, 18621 Neff Rd,
Cleveland, OH 44119.

Robert Gorski

Umrl je 75 let stari Ro-
bert Gorski, vdovec po Je-
nnie, roj. Russ, brat Do-
nalda, Edmunda, Eugenea,
Richarda in Irene Rieman
(vsi Ze pok.), stric, veteran
2. svetovne vojne, v kateri
je sluzil v ameriski ‘morna-
rici, zaposlen kot voznik in
prodajalec 32 let pri Coca
Cola Co. Pogreb je bil 6.
januarja v oskrbi Zeletove-
ga zavoda s sv. maSo v
cerkvi Marije Vnebovzete
in pokopom na Vernih du$
pokopalis¢éu. Darovi v po-
kojnikov ~ spomin  Zupniji
Marije Vnebovzete bodo s
hvaleZnostjo sprejeti.

John J. Prah

Umrl je John J. Prah,
vdovec po Anni, rojena

izrednega .

Susnik, oce Peggy Prah in
Darlene Cox, brat Franka,
veteran ameriSke vojske.
Pogreb je bil 5. januarja s
sv. ma$o v cerkvi sv. Mari-
je Magdalene v Willowicku.

Eleanor M. Podboy

Umrla je 85 let stara
Eleanor M. Podboy, rojena
Kleinhenz, vdova po Erne-
stu, mati Jamesa in Jane
E. Burchak, 3-krat stara
mati, 1-krat prastara mati,
sestra Ze pok. Marvina.
Pogreb je bil 5. januarja s
sv. maSo v cerkvi sv. Gre-
gorija Velikega in poko-
pom na Kalvarije pokopali-
Scu.

John P. Jaros

Dne 29. decembra je
umrl 81 let stari John P.
Jaros, moz Rose, roj. No-
vak, oce Johna, Terry in
Gerry Parish, 2-krat stari
o¢e, brat Helen Gavorski
(pok.), Anne Zakacs, Ca-
therine (pok.), Mary Moca-
dlo in Katherine Kocis, ve-
teran 2. svetovne vojne.
Pogreb je bil 4. januarja s
sv. maso v cerkvi Marije
Vnebovzete in pokopom na
Vernih du§  pokopali§cu.
Darovi v pokojnikov spo-

min Slovenskemu domu za =

ostarele,
Cleveland, OH 44119 oz
ot- Mary’s Endowment
Fund,- 15710 Holmes Ave.,
Cleveland, OH 44110, bo-
do s hvaleznostjo sprejeti.
Pauline Centa

Umrla je 89 let stara |
Pauline Centa, roj. Zakraj-
sek, vdova po Johnu, mati
Frances M. Cimperman in
Pauline Ebenger, sestra Ze
pok. Johna, 15-krat stara
mati, 20-krat prastara mati.
Pogreb je bil 4. januarja s

18621 Neff Rd.,

sv. maso v cerkvi sv. Vida

in pokopom na Kalvarije

pokopaliScu.
Janet M. Sebok
Dne 30. decembra je

umrla 66 let stara Janet

M. Sebok iz Hudsona, O., |

rojena Anzel, Zena Alberta,
mati Susan Navy in Alber-
ta, 4-krat stara mati, sestra
Eleanor Foster.

Anna Sever ‘

Umrla je 100 let stara
Anna Sever, vdova po
Johnu, mati Anne Bruss in

stara mati, S5-krat prastara
mati. Pogreb je bil 31. de-
cembra s sy. maSo v cerkvi
Our Lady of Perpetual
Help na Neff Rd. s poko-
pom na Vernih du§ poko-
paliS¢u. Druzina priporoéa
darove v pokojniéin spomin‘
Slovenskemu domu za osta-
rele, 18621 Neff Rd., Cle-
veland, OH 44119.

John Lukans

Umrl je John Lukans,
moz Anne, r0j. Hudoled-
njak, brat Helen Ellis ter
ze pok. Franka, Michaela,
Josepha, Georgea, Thoma-
sa, Mary in Ann. Pogreb
je bil 30. decembra s sv.
maso v cerkvi sv. Vida in
pokopom na Vernih du
pokopaliscu. ;

Zze pok. Rosemary, S-kratj
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